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“ ಅಂಕಣ ತಾಂತ್ರಿಕ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಂಚಿಕೆ 


ತಡವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿ. 


“ ಅಂಕಣ ' ದ ಆರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಚಂದಾ 
ಹಣವನ್ನು ಆರುರೂಪಾಯಿಗಳಿಂದ ಹತ್ತು 
ರೂಷಾಯಿಗಳೀಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಕ ಡೆ ನ 
ಪುಟಗಳನ್ನ್ನ, ಹೊಸ ರೀತಿಯಕ್ರಿ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣ ಹಾಗೂ 
ಕಾಗದದ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಏರಿಕೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳು 
ವಳಾಸಕ್ಕೆ ಬರೆಯಿರಿ. 
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ಪುಟವಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ಓದಿ, ನೀವು ಸ್ಥಾಯಿನಿಧಿ 
ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ ಸದಸ್ಯಠ 
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ನೊಳಗೆ ತಲುಪದಿದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಒಮ್ಮ 
ಅಜೆ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಒಂದು ಪತ್ರ 
ಸಹಕರಿಸಿ ಇದರಿಂದ ಮ:ಂದಿನ 

ಅಂಚೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಲಃ 
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ಹಳೆಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತೈದ ಅಧ್ಯಯನ ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ 


ಅಂಕಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯು ಹಳೆಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಯನದ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ವಿಧಾನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಯೊಂದನ್ನು ವಿವಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸ'ವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅವರುಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. p 


ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ 
(1) ಜನೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಗೆ, ಏಕೆ, ಎಷ್ಟು 
ತಲುಪಬೇಕು ? 
(11) ಹಳೆಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನವು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ ? 
(111) ಹೆಳೆಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 


ಹತ ಕ 
ನೆರವಾಗು ತ್ತದೆ 9) 


ಮಾರಾ ನಾನ ದಮಾಯಿತಾವವ.-೨1 


ನಾನಾನಾ 


(1) ಜನಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಿಕೆ, ಎಷ್ಟು 
ತಲುಪಜೇಕು? 

ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 1500 ವರ್ಷದ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಇದ್ದರೆ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ತುಳಿದು, 
ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಡೆದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಒಲಪು.-ಸಿಲುವು-ಮೈಲು ಗಳ್ಳುಗಳು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಸಂಸ ತಿಜ್ಞಾನ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಊನವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇದು ಅವಶ್ಯಬೇಕು, 


ಶಿ 
ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಹ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಾ 
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ಚಚ 
ಗಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ ಆದನ್ನೂ ಹಳೆಗನ್ನಡನನ್ನೂ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೊ ಫೇ ಪ್ರಸಂಗ” ಗಳನ್ನೋ ಷೂ ಕ್‌ ಕ್‌ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅಭ್ಯಸಿಸಬಹುದು. ಗಮತೆಗಳ ಪ ಪಠಣ ಕ್ರಮವೂ ಪ್ರಯೊಃಜನ 
ಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲದು. 


ಚಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ್‌ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಎಂಬ ನಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡ- 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದು ಎರಡೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಹಳಗನ್ನಡ-ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸ 
ಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದಿ ಸ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ, ಸಹೃದಯ 
ನಾದರೂ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದ, ಸಾಹಿತ್ಯೆ (ತರವಾದ ಯಾವುಷೋ ಒಂದು 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇಂಥವರಿಗೆ ಅಂದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
iy ಹಳಗನ್ನಡ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಏಕೆ ಎಂಬುದೇ ನಕಾರದ ಉತ್ತರ ಗರ್ಭಿತ 

ದ ಪ್ರಶ್ನಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಂಮತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ, ಎಷ್ಟು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇ 
ಹೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ. 

ನ್ಟ ೈಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯನ ಸುತ್ತು ಬೇಲಿ ಹಾಕಿ ಕೂಡಿಸುವುದು 
ಎಂದಿಗೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ, ಇಂದಿಗಂತೂ ತೀರ ಅಶಕ್ಯ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ತಾ. 
ಭೌತಿಕಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಬಳಸುವಿಕೆ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜ್ರಜಾನಿಯಾಸಟೆ ಸೀಕಾಪಕೆ ಅಷನಿಗೆ ತನ 
ಪರಿಸರದ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗಾಢವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಧಿಕರವಾ 
ನಿಕಟವಾಡ ಸಂಪರ್ಕವು ಅವಶ್ಯ. ಇದನ್ನು ಅವನು ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಹಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಸೂ ಶಿ ರೀತಿಂ 
ಸಂಪರ್ಕವೇ ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೊನ್ಮು ಜಾಧಕವಾಗಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪತ್ರಿ 
ಮುಂತಾದ ಸಮೂಹೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗದ ಮೂಲಕ, ಅ ಜ್ಞಾ ನದ ಮೂಲ 
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ಸ 
ಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಪ ಕ್ರಯೋಗಗಳಿ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ ಪದಗಳು “ನತ್ತು ಹೊಸ 
ಅಬದ್ಧ ರಚನೆಗಳು ಕೆಲವು ಸಲ ಸಲುವಳಿಯಾಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಜತೆಗೆ 


ಕೆಲವು ಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಚೆನ್ನಾದ 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ತಪ್ಪು ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳು ರೂಷವಾಗಿ ಬಿಡು ತ್ತವೆ, ಈ 
ಸಂಮಿಶ್ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂದ ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಭಾನಿತನಾಗಪೆ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
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ಭಾಷೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಳಗನ್ನಡ 
pe 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿರಬೇಕು, ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ರಸವಂತಿಕೆ 
ಮತ್ತು ನಿಚಾರವಂತಿಕೆಯ ಯನ್ನು ತನ್ನ ತನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿತು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಜೀವನ 


ರವಂ 
ವನ್ನು ಸಂಪನ್ಮಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀತು. ಇಂದಿಗೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ, ಅಗ್ರಾ ಹೈ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳೆಯುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಪರಂಸರೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸಡೆಯ 
ಜೇಕಷ್ಟೆ.. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅಂದಂದಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಗುಣಭಾಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಕೂಡದು, ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯಾಗಿ Frc. ಇಂದು 
ರುವ ಹೊಸ ಪರಂಪರೆ ಎ ಕೂಡ ಮುಂದೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 
ತಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ 


ನಿರ್ಮಾ ನಾಗು ತಿ A 


ವಾಗಜಹುಡು ಆದೆ “ಪ್ರ4ಸ ಶತ?ನಾಗಬೇಕು ಸ್ತು 

ಸಹೃದಯ ಮನೋವರ್ಮನೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೋಷಕವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಸ್ನೇಹನರ್ಥಕನಾಗುತ ಜೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಎಷ್ಟು, Sy ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಂಕ್ರಿಸ್ತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದಾದಕ್ಕೆ ಈ 


ಸಾಹಿತ್ಲದ ಸಾರಭೂತವಾದ Wiss ಸಂರಲನಗಳಕವೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂಥ ವಿವರಣೆ 
ಗಳಿಂದ, ಗದಾ ವಾದಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮ ಇಡೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಮತೋಲನವಾದ ಸರ್ವೇ ಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯುಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ 
ತಾತ್ಯ PSR ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳ ಮತ್ತು 


ಕೃತಿಕಾರರ ಸಮಿ ಫೆಗಳಿಂದ. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಸಂಸ್ಥ್ರಾರ ಪ್ರದ ದಾನದ ನಿರಂತರ ನ ಪ್ರಕ್ರಿಜಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. 


ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸ್ವ `೨ತಿಕೆ ಇದ್ದೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೊಂದು ಕೆನ್ನಡೆ. ಅದು ಪರಿಸರ 
| ಸಾಥ ಹೀರಿದ್ದುಂಟು-ಸೋದರ (ಸೋದರಿ) ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ. ವೈದಿಕ 
ದರ್ಮದ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು ಪಸರಿಸಿದೆಂತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ತನ್ನ ಭತ್ರದ ಅಡಿಗೆ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ಪೂತನಿಹಾಲು, ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 


ಮಿ 


4 
ಈ ನೆಲದ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ತಂತಿಕೆ ತ್‌ ಯಿತು. ಸಮಾಜದ ನಾನಾ ಹಂತಗಳ 
ಫೈ ಜೀಕರಣ ಬಸುಕೆಯೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಪ್ರೇರಕ. ಆ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಸ್ವರೆಣಸವನ್ನು ಅರಿತಾಗ ಮಾತ್ರ, ನಾಳೆಯ ಹೊಸ ಕನ್ನಡ 


ಬಲಿಯುತ್ತದೆ. ಇದ: py ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ-ಅದನ್ನು ಬಳಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ ಅಗತ್ಯ. ಗಾಢವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಕನ್ನಡದ ವಿಶೇಷ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಕಬಿ 1 ಗ ಸ್ರ ೧ ಶಿ 


ತ ಇ ಕ 
ಗಿರಿ. ಸಾ ಮಾನ್ಯ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಸಾ ಮಾಸ್ಯಸಿಗೆ ಅಷ್ಟು, ತೀವ್ರತೆ 


೫” 


3 


ಕ ್‌್‌ಚಸ 
ಅನಗತ್ಯ. ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಹಂತ ಹಂತ 


ವಾಗಿ, ಕಥಾ ಪ್ರಕಾರದ ಮೂಲಕ. ಎಡ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಗದ್ಯಾಹುವಾನೆ. 
ಹೆಳೆಯ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ; ಎದುರು ಪುಟದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದ 
ಸರಳಾನುವಾದ. ಈ ರೀತಿ ಹಳಗನ್ನ, ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃ ತಿಗಳು ಪ ರ ಕಟಿವಾಗಬೇಕು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷೂ ಕನ್ನ ೫4. ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿದೆ (ವಾಕ್ಯ ರಚನೆ, 
ನಿರೂಪಣೆ ಇತಾ ದಿ) ; ; ತುಸು ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ನೀಡಿಡೆ. ಈಗಿನದು ಹೆದ್ದಾರಿಯ 
ಪಯಣಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಧಿಕಾಲ. ಆ ಪಯಣ ಸುಗಮ 
ee ನಮ್ಮ ನುಡಿಯ ಅಡಿಪಾಯದ ಆಳ ಎಸ್ಟೆ ಂಬುದನ್ನೂ ಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಬಳಸಿದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಅವಕ ದನ್ನೂ ನಾವು Sed. 


ನಿರಂಜನೆ 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯ, ಹಳೆಗನ್ನಡ ಈ ಎರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವುಳ, ಪವಗಳೇ 
ಅಲ್ಲ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ ಪರಿಧಿಗೆ ಸೇರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡನೆಂಬ 
ಪದವೇ ಪರಿಚಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ತ 
ಮಾಡಿರುವವನಿಗೆ ಪ್ರೌಢ ಶಾಲೆಯ ಮಟ್ಟಿ ದಲ ಈ ಪದ ಮೊದಲು : 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ತತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುಹಾದಕೆ ಈ ಶಬ್ದ ಇ ಫೂ ಅವನ 
ಕಿವಿಗೆ ಎಂಟೇಕಾವುದ್ದಾ. ಫ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸ್ಕಾ ನವಿರಬೇಕು. 

ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಆನೇಕ ಗೆ.೦ಷಗಳು 
ಈ ಸ್ವರೂಪದ ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಹಭತವಾಗಿವೆ.. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೈಭವದ 
ಕಿತೊಭಾಗ ಈ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗ 
`ದರ್ಶಕವಾದ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಡಗಿವೆ. ಇವು ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ 
‘Mass Media’ ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದವು ಯಾವ ಯಾವ ಕ್ಪೇತ್ರವನ್ನು "`ನಿರ್ಜೀ 
ಶಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಾಗಬೇಕು. 
ನಾಟಕ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನ, ಕಾವ್ಯ ವಾಚನ, ಕಾವ್ಯ ಪ್ರವಚನ, 
ಭಾಷಣ- ಈ ಮುಂತಾದ ಮಾಧ್ಯ ಮಗಳ ಮೂಲಕ ದೊರಕಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಕನ್ನಡದ ಉತ ಕೈರೆಕಪ್ಸ್ನ ಪಥ ಜನಕ್ಕೆ ಇಳಗನ್ನಡ ಬೇಗ ಅರ್ಥವಾಗುವುದತ್ಲೆ a ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣ ಅವರ ಜನಸದ ಕಲೆ 6 ಕ್ಬಗಾನ, ಒಂದೆ ಮೈಸೂರಿನ ಹೇನು ಜನಕ್ಕೆ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತಿದ್ದುದು "ಕಾವ್ಯವಾಚನ-ಪ್ರವಚನ' ಮೂಲಕವಾಗಿ 


4 | | "ಫೆ 
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ಇಂದು ಮೊದಲನೆಯದು ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಶಿಸಡೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಎರಡನೆಯ 
ಮಾರ್ಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿ-ಕಾವ್ಯ ವಾಚನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪ ಪ್ರವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಸಮರ್ಥರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ ಧೆ. "ಪ್ರಸಾರೆಂಗ'ವೆಂಬ ವಿಶ್ವನಿದಾ ್ಯಪಿಲಯದ ವಿಭಾಗ "ಇಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದರೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ಸಡಾ ನಮ್ಮ ವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾರ್ಯ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಜಾನ ಅಷ್ಟ ಷ್ಟು ಹಳೆಗನ್ನೆ ಡ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಅವರಿಗೆ ಏಕೆ ತಲುಸಬೇಕು ಎಂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಉನ್ನತ 
ಆಲೋಚನೆಗಳ ಫಲವೂ ಜೊರಕಜೇಕು. ಇದು ಜೇಶೋದ್ದಾರ ಕಾರ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶ. ಗಾಂಧಿಯವರ ಸರ್ಹೋದಯ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಂಶ ಅಡಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೀವು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


whe. ತ ಮೂರಕ್ಕೂ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆಲೆ ಇರುವುದಾದರೆ, 
ನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳ ತಡ... ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದುದು ಯೋಗ್ಯ. ಇದನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಮುಟ್ಟ ಸಲು 


ಹಾ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಗದ್ಯದ ಅನುವಾದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ರಸಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲ ರಸಜ್ಛ ರಿಂದ 


ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಯೋ ಜಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಚರ್ಚೆ 
ಆದರೆ ಭಾನ-ನಿಚಾರ ದೀಪ್ತಿಗಳೆ ಸರಸ ಪರಿಚಯ ಅತ್ಯ ಪಶ್ಯ. 


ಚಿನ್ನನೀರ ಕಣನಿ 


ಛಿ 
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ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯ ಕಡೆಯ ಮಾತುಗಳೆ ಅನುಕ್ರಮ ಏಕೆ, ಹೇಗೆ, ಎಷ್ಟು 
೫ ಎಂದು ಪಾರಾ ಕೊಂಡು ಸ್ರ ಶ್ರೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು- 
1. "ಹಳಗನ್ನಡ' ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಅರ್ಥ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ನಿಸ್ಕರ್ಷೆ 
ಅಗತ್ಯ. ಜಭಾಷೇಯ ಪಡಿ ಹಂದ ಹಳಗನ್ನಡ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
} "ನಡುಗ್ನೆ ಡ' ಎನ್ನಲಾದ ಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಹಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಷಟ್ಟದಿ ಕಾವ್ನಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಹೊರತುಪ ಇಸಬೀಶಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ ಇದ್ದಿರಲಾರದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ, 20 ನೆಯ ಶತಕಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ಹಳಗನ್ನ ಡು? ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಾತು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹು. 
2 ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಧರ್ಮಜಬೋದಧೆಯ ಎ ಒಟ, ನಖ 


ತಾಡಿ ಬ್ರ 


ಮಾನವೀಯತೆ ಎನ್ನು ಬಹುದಾದ ಸರ್ವಸಮಾನತಾಭಾವ, ಉಚ ಶ್ರೈನೀಚಭಾವ 'ಏರಾ 
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ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 
ವ 


1) 


ಹ್ಮ 
ಕರಣೆ, ದಯೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ಮುಂತಾದ ಮಾನನೀಯ ವೌ ್ಯಗಳೆನ್ನು ಹೈದಯಂಗಮೆ 
ವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆಂಯಾದ್ದ ರಿಂಪ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಕೆ 
ಇಂದೂ ಅವು ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಷ್ಯಗಳೆ ಪ್ರಸಕ್ತ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಥ ತಿ ಅಡಗಿರುವುದು 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ. ನಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಠರಂಪರಿ ಪಹಂದುವರಿ% 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಿತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರಜೆ ಷು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಭಾವ ಹೆಳ್ಳಿಗರನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಇಂದು ಅವರು ತಲೆ ಭಾರವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಜಡರಾಗಡೆ ಸೌಂದರಾನುಭೂತಿಯ ಮೂಲಕ ಹೈದಯವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ ಅಗತ್ಯ. ಬರಿಯ ಆಧುನಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ನಾನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಕಾರವನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲಾರದು. ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಂಡಾರ. 

11 ಹೇಗೆ ಮೂಡಬೇಕು? ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಓದು ಬಲ್ಲವರು, ಓದು 
ಬಾರದವರುಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಓದು ಬಲ್ಲವರಿಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 


೨ 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಅರ್ಥಕೋಶ, ಸರಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಉಚಿತ ಓಪ್ಪಣಿ ಇವು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿ, ಸುಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿಸಿ, ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಓದುಬಾರದವರಿಗಾಗಿ, ಗಮಕ, ಉಪನ್ಯಾಸ, ಪ್ರವಚನ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಬೇಕು ಈಗಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ. ರೇಡಿಯೋವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪರೀಕೆಯ 
ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಹೇರದೆ, ಅಧ್ಯಯನ ಗೋಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬಹುದು. 

111 ಎಷ್ಟು? ಇದನ್ನು ನಿಗದಿ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಪ್ರಯೋಗ ವ 
ಜನಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಸುನಂಥದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನುಭವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
"ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ” ವನ್ನು ರೂಪಿಸಬಹುದು. 

ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


(ii) ಹಳೆಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನವು ವಿನುಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ) 


ಇ ಹಾ ಹಾ) ಇ ಬ ೯ ped 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಯನ "ಆನುಷಂಗಿಕ' ಸ್ಮರದು.. ಮಖ್ಯ ವಿಷಯ 


ಎಂದು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದೆ ಲ್ಲ. ಪಖಂಜಿ ಸ ಸಂತೋಷಕಾ, ಗಿ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ ಳನ್ನು ನಾನು 
ಓದಿತೊಂ ಡಿದ್ದುಂಟ ಟು, "ಈ ಅಧ | ;ಯನವು ಕನ್ನಡದ ಠ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ ನ ಭಾಂಡಾರನನ್ನು 
ನನಗೆ ತೆರೆ ಕಣತಿ ಕನ್ನಡದ ನಾ ೋಣ್ದುಡಿ-ಜಾಣ್ಣು ಡಗಳೆ ಸರಿಚಯನಿತ್ತಿದೆ. ವಿಧನಿದ್ದದ 
"ಕನ್ನಡಂಗಳ” en ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವಿ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಕನ್ನಡ ನಿನಿಧ ರೂಸಗಳನ್ನು ತಳೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲದರ ನಡುವೆ ಕನ್ನಡವೇ ಆಗಿ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸಿದೆ. 

ನಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ್‌ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿ ತ್ಯದ ಅಧ್ಯ ಯನವು ನನಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ : 

(1) ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಅದು ಭಾವನಿಕ ಮತ್ತು 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಭಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಗಳು, ಜನ್ನ ಶೈಲಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಸೂತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿತು. (2) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಸನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಯಿತು. (ತ) ನನ್ನ ನಿಮ ರ್ಶಾತ್ಮಕ ಭೂಮಿಕ 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿತು. (4) ನನ್ನ ವ ಕೆ ತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಚಿರಂತನ ವೌಲ್ಯಗಳು ನೆರವಾದವು. (5) ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ, 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯ ಶೈಲಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಪದಗಳ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿತು. (6) ನನ್ನ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ರಸಾಸ್ವಾ ದ ಮತ್ತು ಇತ ಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿತು. 


ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ವೈಚಾರಿಕ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 


ಮುದ್ದಣ್ಣನ "ರಾಮಾಶ್ವ “gd Rs ರಾಮಾಯಣ'ಗಳಿಗೆ ಮನ 


ಸೋತು, oh ಕಗಾನ ಭಾ »ಕದಿಂದ ಕೇಳಿ, ಕ್ರ ಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಂದೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡ.ತ್ತ ಹ ಳಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ತ ಕ ಮಟ್ಟ ಗೆ Ps ಮಾಡಿಕೊಂಡ 


್ಲಾಳೆಗಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಎದುರಾದ ಮೇಲೆ, ನೆನನಿನಲ್ಲುಳಿದ ಸಾಲುಗಳು 
ಇಷ್ಟೇ : "ಕಾಲ ಪ್ರರುಷಂಗೆ ಗುಣಮಣಮಿಲ್ಲಂಗಡ, ಒಡಲೊಳ್‌ ಗು ಡ.ಗುಟ್ಟು, 
ಗುಂ ಗಡ' ; ಅರೆಗಳಿಗೆ ನೆರೆನನ್ನನವಳಗಲಿರಲರಿಯಳುಳಿದಿದ್ದಳಾದರೆ ತರು ಜಿಯಾಗಲೆ 


ವನು ee sede ಟ್‌ 6 ಆಧ್ಯಯನ” ಆಕೆಬಕೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಜಾಯ 
ಕ್ಕೂ 
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್‌ 
ಬಹಳು, ಕಾಣೆನು ನನ್ನ ವಲ್ಲಭೆಯಾ'.... ಕುರುಕೋದಕ್ಕೆ, ಗೆಳೆಯರ ಮುಂಠೆ 
"ಪಾಂಡಿತ್ಯ'ವನ್ನು ಮೆರೆಸೋದಕ್ಕೆ.... 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಬದುಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರ, ಯಾವಾಗಲೂ ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ ದ.ಹಿಯಿಂದ 
ಕಂಡಾಗ ಗತ ಜೀವನವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಹಳಗನ್ನಡ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಗೆ ಆಳಕ್ಕಿಳವ ಬೇರುಗಳಿವೆ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ, 
ಜತೆಗೆ. 
ನಿರಂಜನ 


ನಾನು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಸಂಡಿತರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ನನಗೆ ಮಾತಃ: 
ಅರ್ಥವಾಗುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಒದಗಿದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳೂ, ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರವಚನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೇ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಭಾಗಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸದ ಒಂದು ಕ್ಲೇತ್ರನಾಯಿತು. ನಾನು ಪೌಢ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸು ವೇಳೆಗೆ ಅನೇಕ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೆ. 
ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ, ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾನ್ಫ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ರಚಿಸಿದ ವಪೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿನ ನೀರಸತೆಯನ್ನೂ 
ಶಬ್ದ ದಾರಿದ್ರ ನನ್ನೂ ಕಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳ ಹಿರಿನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿಗೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ವಾಚನ ಶೀಲತೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ, ಹಳಗನ್ನಡದ ಅವ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಇಷೇ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಯಾಯಿತು. 

ಇಷ್ಟು ರ್ಷಗಳ ಹಳಗನ್ನಡದ ವಾಚನದಿಂದ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಶಬ್ದಸ್ವಾ 
ಕಾವ್ಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ನಿರೂಪಣ ಶಕ್ತಿಯೂ ನನ್ನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಳವಟ ಜೆಯೆ 


WER 


ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪಂಪನನ್ನಾಗಲಿ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಹರಿಹರರನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಓದುವಾಗ ಹಿಂದೆ ಕಾಣದ ಹೊಸ ಅರ್ಥ, ಶಬ್ರ ಪ್ರಯೋಗ, ಸ್ತಾಶಸ್ಕ, 
ಎ ಫ್ರಿ 


ಚಮತ್ಕಾರ ವೈವಿಧ್ಯ, ಕನಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಇವುಗಳು ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು 
೮೮ ಈ } [2 ಆ ಜೆ 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತನೆ. ನೀರಸವೆಂದು ಮೊದಲು ತೋರುವ ಎಷ್ಟೊ ಸಮಯವನು 
«ಇ 
ಹೀಗೆ ಹೆಳಗನ್ನಡದ ವಾಚನದಿಂದ ಸರಸವನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಿ ಸೇನೆ. 
Ww 


ಆಭಧಸಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓಡುವಾಗ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಈ ಹೆಳೆಗನ್ನಡಠ 


11468 
ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಾರತಮ್ಯ ವಿವೇಕವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಭಾಷಾ ದ್ಭ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನಾನು ಕಾವ ವನ್ನು, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲ ಅಭ್ಮಾಸ 
ಶ್ಲ ನು ಕೆ 
ಮಾಡಲು ನನ್ನ ಸೋಗನ್ನಡ ಪರಿಚಯ ನನಗೆ ಪ್ರೀಕಔಟನಾಲಯಿತು. ಸಂಸ್ಥ ತವನು 
3) ಷಿ 
ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಲಳ ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ 
ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ 
ಹೆಂಶು ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಈಗಂತೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗಡೀಪಾರಾಗುತ್ತ ಬಂತು ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ೂಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಾವು ಹಳಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾಡಬಹು 
ಜ್ರ ತಿ ವಿಶಿಷ ನಾದ ಅವಮಾನ; ಅಗೌರವ. ಹಳಗನ್ನ. ಡದ ಸಾ ರಸ್ಯದಿಂದ 
ಜನ ವಂಚತರಾಗ:ನಂತೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಅತಿ ಸಮರ್ಥ ತಂತ್ರ. ಇದು. 


ಬಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


ಶಬ್ದ ಕೋಶದ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ, ಕಾವ್ಕಗುಣದ ಸಂಸ್ಥಾ ರಕ್ಕೈ, ಛಂದೋವಿಧಾನಗಳ 
ವೈವಿಧ್ಯದ ಜನೈಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಶೋಧನೆಗೆ, ಸಾಂಕೇತಿಕ ಪುರಾಣ 


ವಸ್ತುಗಳ ನಿನೂತನ ಡಿಕ್ಕೇಷಣೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಜೀವನದ ನೆಲೆ-ಬೆಲೆಗಳ 
ಷರಿಚಯಕೆ, ಕೆಲಮಟ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಷೋಜಾಕಾರಿಯಾಗಷೆ: 
ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣನಿ 


` ಹಳಗನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳು ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಧರ್ಮಜಬೋದಥೆ 
ತ್ತ ಬಂದಿರುವು , ಅವನು ನ್ನು ಅಧ ಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾನಂದದ 
ಳ ಸ್ವರೂಪದ ಹಡತ ಸದಸದ್ದಿವೇಕದಿಂದ 


ಷಹು ಡರ್ಶಗಳ ಸ್ಮ 
3 | ಅ ಪ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾ ಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, 


ನೆಲದ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿಮಹೋಗದಂತೆ, ಸೂಟಿ ಉಹೂಂಡು ಹೋಗಲು 
ಸೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿವೆ ; ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗ 


ಟಏಲದು. ನಷಪೋದಯ ಯುಗದ Poe ಬರಹೆಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
೧೧ > 
ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರು, ಇತರ ಬರಹೆಗಾರರೂ ತಕ್ಕ 


ಹಹ ಗ ಅದರ ಸರಿಚಯ ಹೊಂದಿದ್ದವರು. ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಬರಹೆಗಾರರು ಕೂಡ 
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ಚ್ಮ 


ಪಠೋ ಕ್ಷವಾಗಿಯಾದರೂ ಹೆಳಗನ್ನಡ ಸ ಾಹಿತ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಜೀವನ ನರ್‌ಲ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಡು ನ ತನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


(itt) ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯೆನವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯ 
ನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಜಡಿದ ದರ್ಪಣನೇ ಕನ್ನಡ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಜಾನಸದ ಗೀತೆ ತಿಗಳಿಂದ ಚಂಪೂ Py ೫1 ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಈ "ನ ಕತಿ 
ಬಿಂಬನ ಕಾರ್ಯ ಹೆಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿದೆ. "ಯಂತ್ರ ವೈಜ್ಞಾ ಫಿ, "ಸಾಮಾಜೆಕ' ರಾ 
"ಸ್ನಜನಶೀಲ? ಎಂದು ಮೂರು ಧ್ನ ವಿದ್ವಾ ಸರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಕಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸುಮಾರು 150೦ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ವ ಟ್ರಿ ಕರ್ನಾಟ ಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಕಾಲಾವಧಿಯ ಎಲ್ಲ ತರಹದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜಾಗೃತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದರ ಅರಿವು ಇರದೆ ಸಹ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದೆ. 


ಹಳಗನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ-ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಶಿಲಾಲೇಖಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಜಿಲ್ಲ 

ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದ ಮತ್ತು ಸಾ 
ತ್ಮದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಇತಿಹಾಸ-ಪು ರಾಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣ, ಕೇವಲ ಪೌರಾಣಿಕ, 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ, ಆದರ್ಶ ಪ್ರಚುರ ಆಗಿರುವುದು ನಿಜ ಆದರೆ ಮಾ 
ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಾ ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಚಿತ್ರ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷತಃ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ, ನೇರವಾದ ಚಾರಿ ತ್ರಿ ಇವ್ನಗಳಲ್ಲಿ, 
ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಹರಿದಾಸ ವಾ iy” ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವಿಪುಲ 
ವಾಗಿ ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಫೆ. ಹಳಗನ್ನಷ ಸಂಹಿತ್ಯತಷತೆ ಕಾಲಪ್ರ 
ಯಿಂದ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ವಿವರವಾಗಿ ಬರೆದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕೃತಿಗಳು ಆಥವಾ ದಾಖ 

ಗಳು ಕಡಿನೆ. ಅದಕೆ ಉಪಲಬ್ಧ ಸಾಮಿ. "ಯನ್ನು ವಿಷೇಷ ಔಷ ಈ 
ಕಲ ಬ್ಬಿನಾರಮ್ಯ ಭಾಗದಿಂದ ಹಾಗೂ ಆದರ್ಶ Nes 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ 
ಸಮಗ್ರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ನೆರವು ದೊರೆಯುತ್ತೆ. 
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ಹಾಪ್‌. ಧಾ ರ್ನಿಕ, ಡಿಎ ಹ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳು ಇತ್ನಾದಿ 
ಕಳಚಿ, ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿದಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; ವಿವಿಧ 


ತಿಕ ಸಲೆಗಿಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಮಾಜದ ಮುಖ್ಯ ರೂಪು 


ನಿರಂಜನ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೋಶ ಆ ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಈ 
ಜ್ರ ಬತೆಯುತ್ತಾ ವಿಸ್ತಾರ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಟೆ ಸ್ತಿಮಿತತೆ ಎನ್ನುವುದು ಆಗಿಂದಾಗ ಒದಗಬಹುದಾದ 
ಸಂಗತಿ ಎಂಬುದು ಠಥಿಜನಾದರೂ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಟ್ರೋ ಇಷ್ಟೋ 
ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗತಡೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚೀನ ಸ ಇಹಿತ್ಯವು ಆಕೆಂಚನತೆ, isin 3 ಸಂಪ 
ತೈ ೬೩ಿ ಯತೆ, ಎಡಬಲ ಡದ ಆತ್ಮ ತೃಪ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಜಿ ಕೇ ಆ ಜನಾಂಗಹ ವತಾನಸಿಕ ಅಗ. ನೈಯುಕ್ತಿ ಕ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ, ವಿನೇಕಶಾಲಿತ್ತ, ಸುಪ್ರದಾಯ ನಿರೋಧ, ಅತೃಪ್ತಿ ಫ್ರಿ, ನೂತನ ಸುಖ 
ಶಾಂತಿಗಳ ಅನ್ರೇಷಣೆ, ಆಗಿಂದಾಗ ನಡೆದ ಘರ್ಷಣೆ, ತಾಳ್ಸೈ ದೂರಾಲೋಚನೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರ ವಿವರವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಾಗ ನಾವು ಗಮಿ 
ಸಹನ ನತು ಡಣತನಿಸಾ ರ ನಮಗೆ ಇಡಾಕ. ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ ೬ ಬಿಸು ಸಿಗುತ್ತ ಷೆ. ಹಳಗನ್ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಎಂಥೆಂಥ ಆಡುನಿಕ ಘಾ 
ರೂನಣೆಗೊಂರ *ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಭಾ ಸ ಇ ಸಾಲಾ: ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗದಿರದು, 

ಎಡೆಯ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಸನ "ಕುಲ'ದ ಸಹಿ; ಹರಿಹೆರನ 


ಕು. ಈಷೆಟೆ;, ನತ್ತಾ ಕರನ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಆನಿಷ್ಠಾರ, ಆಂಡಯ್ಯನ ಭಾಷಾ 

ವ್ಯಾಮೋಹೆ, ಹಟಾ ಧರ್ಮಜಬೋಧೆ-- ಇತಾದಿ ಒಂದೊಂದು ಸಂಸ್ಕತಿಯ 
2 ಟ್‌ ಶ್ರಿ 

ಅಂ ಹೊಂಷು ಷಾ ವಿಸಾ _ರವಾದ ಅದ್ದೆ. ್ರಯನಕ್ಕೆ ಒರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರ 
ದ್‌ AD ಗ ಮೆ ಇ 
ಹವು ಸಾಹಾಣ&ತ ಆಂದೋಲನಗಳ ಸಿರೂಪಸೆಗಾಗಿಯೇ ಹಳಗನ ಡವನ್ನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸ 


ಮಾಡಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ನವೀನವಾಗಿರುವ "ಮಾನವ ಕುಲಪಾದ' ಪಂಸನಸ್ಟೇ 
ಹಳೆಯದಲ್ಲವೆ? 
ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


ನಾನು ತಿಳಿದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂಬ ಪದದ ವಿಶಾಲ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆ, ದೈವಭಕ್ತಿ | ಪಾಷ-ಪುಣ್ಯ ವಿವೇಚನೆ, ಕಲಾಸಕ್ತಿ, ನಾನಾ ಹ 
ಆಸ್ಲೆ, ವೇಷಭೂಷಣಗಳ ಸೊಬಗು, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತುಂಬು ಜೀವನದ ಶ್ರಡೆ 
ಇವು ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸ್ಪಾ ನವನ್ನು ಪಣೆಯು್‌ 3 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನು ತ್ಯ ಬಿಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿ ತನಗೆ ಹೊರಿಯೂವ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ ಬ್ರಾಣ ಕಾಸೂ ಕಾ. 


ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣನಿ 


ಒಂದನೆಯ ಪ್ರ ಶ್ರ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉತ್ತರದ ಕಡೆಯ ಸಾಸ್ಯ್ಯ ಈ ಪ್ರ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಕ್ತ. ವಾ ವವಾಗಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ , ತಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಈ ದೃ ಷ್ಟ ಯಿಂದಲೂ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವ ಪಾಠ 
ಕ್ರ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾ ತಿ ಎಕೊ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ ಅಥ ಧ್ಯಯನ ನಕ್ಕ 
ಹಳಗನ್ನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಲುಮಟ್ಟ ಗೆ ಕೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ. ' ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಕಲ್ಪನಾ Mise ಮಿಥ್ಯಾ ಪ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆ ಸೃ ಷಿ ಸಿದರೂ ಕನ್ನಡ ಜನರ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ ವಸ್ಸು ವಿನ್ಯಾ ಸಕ್ಕ ಹಾಸು ಹೊಕ್ತಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಖಾ... ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಶ್ಯೂ .ಫ್ಯುವಾಗಿರುತ್ತ ಬಿ. 
ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ, ವರ್ಣನಾಭಾಗವಾಗಿ, ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇತರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳ ಸಾಕ್ತಾ ಸ್ರ ಫಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬಹುದು ; ಬಾಹ್ಯ ಸಾಕ್ಟ್ರಾ ಢಾರಗಳು ಸೊತೆಯುತೆ 
ಇರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಅಂಥ ವಿವರಗಳು ನಂಬಲರ್ಹವಾದವು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಲ್ಲನೆ ? 
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ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ | 
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ಈಲೋತಕ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ನನ್ನ್ನ ಲ ಮತ್ತು, ಭಾಷೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 
ಯಪನಕು ಬಕೆದ ಪೃತಿಕಿ ಯೆಯಕ್ಸಿ ರಾ ಮ ಅ ಎರಡು ಸಂಗತಿ 


ಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ 
ಇನ್ನೊಂದು, “ಕಾವ್ಯ 
ಕೃತಕ ಎಂಡು ಅನಿಸಬಹುಹಾಹಕೂ,,..” ಎಂಬ ತೆ ತಾಡಿ ತು 
ಮಾ ತು-ಕೃ ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಮಕ್ಕಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತೀರ ಆಸ್ನಸ ವಾದ 
» MES ೨ ಬ ಎ 
ರಿಂದ ಅವುಗಳ ನ ಕುರಿತು ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದು ಪ, ಯೋಜನನಿಲ್ಲದ್ದು. 
ಮೇಲೆ ಹೇ ದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲಿಯ "ಕೃತಕ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬೇಕಿ ರೀತಿ 


ದ 


ಗು ತ 

ನ ನಾನು ಐ 
(ರಾಗಾ 
೦ 


Fs 


ಯಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿ ಇ ಡಶ್ಪೇ ಈ ಕುರಿತ ೬ ಜನಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ನೆಯ ದಾಗಿ ನಾನು ಕಾವ್ಯಸ್ರ ಕಾರವನ್ನು ಕೃತಕ ಎಂದು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದಿಲ್ಲ. "...ಇತರರಿಗೆ ಅನಿಸಬಹುದಾದರೂ'... ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಗಮ ಥಿಹ 
ಬೇಕು... ಇದರ ಅರ್ಥ ಕೆಲನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನಿಸಿರಬಹುದು ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿಡುವ ರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ : 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ (ಇತರರಂತೂ ಸರಿಯೆ) ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತೀರ 
ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಹಾಗೂ ಕೆಲವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮೀಯ 
ವಲಯಗಳ ಇಂತಹೆ ಅನುಮಾನವನ್ನು ವೃಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿದ್ದು. ಇದನ್ನು ಗನಿ 
ಕಾವ್ಯ ದ ಭಾಷೆ (ಕೆಲವು ಸುಂದರ ಸಾಲುಗಳನ್ನುಳಿದು) ಹಾಗೂ ಅಮ ಆಲೋಚನೆ 
Ny; ವಹುನಣಷುವ ರಿತಿ. . ಆಹೆ ಓದುಗರನ್ನು (ಕತ್ತೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆ) 
ಆಕರ್ಷಿಸದೆ ದೂರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿಪೆ ಹಾಗೂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ ಅವ 
ರಿಗೆ ಇಂದು ಅಸಹಜ (1111೩10781) ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಾಲನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ಆದರೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನಿಸಲಿಕ್ಸೆಲ್ಬನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 


ಹಾ 


9ಎ 


ತಿಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿಗೆ 


ದ್ದೇನೆ. ಅದಕೆ ದ್ವ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಕೆ ಹೀಗೆ ವಿ ಭಿನ್ನ 


ಕಾರಣ ಹಾಕು ಪ್ರಯ ತ್ಲಿಸಿದ್ದೆ "ನೆಯೆ ಹೊರತು ನಾನು ಕಾವ್ಯದ ಸೂಂದು ರ 
ವಿಕೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿಲ್ಲ. 


ಕೃಷ್ಣ ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ 
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"ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು'...ಒಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಶೆ 


ಡಾ! ಎಂ. ಜೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜೇನನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು : 
ಕಳೆದ ೨೫ ವನ್ಸಗಳಲ್ಲಿ' (ಅಂಕಣ. 2, ಜನವರಿ 1930) ಲೀಖನ ಓದಿದಾಗ ಉಂಟಾದ 
ಕೆಲವು ನಿ ಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. 
ಜೀವನ ಹಲತ್ರಾಾಕಕು ಡಾ! ಎಂ. ಜಿ. ಕೆ. ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಮೂರು ರೀತಿಯೆ 
ನಿರೀ ಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಗತಾ ಸ್ಪಾ poe ಮ 
ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಮಾಂದೆ ಟ್‌ ಸೂಗತಿಗಳು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಅನ್ವಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತ ದೆ. ಒಂದು ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ky ಆಧವಾ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಈ ನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ. 
(1) ಪ್ರೇರಣೆ (Motivation) (2) ಅವರ್ಶೀಕರಣ (1668112408) 
(3) ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ (Projection) (4) ಸಮಾಜ-ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳ ಒತ್ತಾಯ 
(Socio-cultural Demands) (5) ಸಾಮಾ ಎಪ್ರಿಕರಣ Tc 
(6) ಆಸ್ತ ಸಂಗತಿಗಳ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಉತ್ಕರ್ಷಣೆ (7) ಒಲ್ಲ ಡ ವಿಷು! 
ಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವಿಕೆ (8): ವ್ಯಾಪಾಥೀ ಮನೋಭಾವ ಎ 
ಹಾಗೂ ಸ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಸರಸ್ಪ ರೆ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮು: ಖವಾಗುವುದರಿಂದ _ 
ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಷರ್ಶಿಸು Ped ಹೀಗತದೇಕಿತ್ತು, ಅವನು ಹಃ 
ಬರೆಯಬೇಕಿತ್ತು "ನ್ನ್ನ ವ ಆ ಅವನು "ಎಕ್‌ ಇಗೆ ಓಗೆವೆ ಎಂದು ಬ 
ವುದು ಮುಖ್ಯ. ಹೀಸ ತನನದ ಅವನ ಸಾಕಿತ್ಯೆ 'ಸವರ್ಯಾ ಇನೆ, 
ಯೊದಗಿಸಿದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಜೀವನ ಚರಿ 


ಕ್ಲ 


ಸ ₹೬ 


ಕಾ pe el pe ಆ ಠ್‌ ದ ತಾರಾ ತ್ನ ರ್‌ ಕಾ 
ತಮ್ಮನ ಯಕರನ್ನು ಅಥವಾ ಕ ತಿಯನ್ನು ವೃಭವೀಕರಿಸುತ್ತಾರಿ 9 ಸಾೂರ್ವಜನಿಣೆ 
ಹು ತೊತು ಕ್ರ ಹಟ ಟ್‌ ಮ ಹು ಪ್ಪಾ ಇಷ ತ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವನೇ ಏಕ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲ್ಪಹುತ್ತವೆ § ವಾ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಸಿ ಇರು ಸು ಕ| ಕ್‌ ನ ಮಗ ವ ಹಸ ಸ ಹೆ ಈ ಮ ds 
~~ ee ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ WINE y ಐಿಳಸವ ಬ್ರತ್ಮ್ಮಿ ೬೨ ಅನಿ ಆಫ್ಟ 
R ಬಂ ; ಎ 
ಪರಿಸರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳ ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಡೊಷುದಿಲ್ಲ 
ST) ನ್ನ್ನ Ke ಣಾ 
pS pee N ಹಿ ಡ್‌ ತೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೆರಗು ಹಾಕಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಪೇ ನಿಚಾರ 
ಎವಿ ಗ ಕ ಅ ಷು ೫ kf 
ಗಳು ಬಹುಶ; ಡಾ ಎಂ. ಜಿ. ಕೆ. ಲೇಖನ ಬರೆಯಲು ಪ್ರೇರಕ್‌ಯೊದಗಿಸಿರಬಹುಡು, 


ಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದು. 

ಸನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಅವನ ಚಿನ್ನತ್ಯ 
*ಠತಂಗುವುವು. ಇವರ ಹಿಂದಿತುವ ಹ್ರೇರಣೆ ಅಥವಾ ದೂತನ” JA. 

ಇರಲಿ 5 ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದೆ (ವೆ. 


ತೆ 


ಇದನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಈ ವಿಷಯ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಣ್ಣ ಈ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದು. 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಸರಿ ಪಠಿಸರದ ಕೂಸು, ಸರಿಸರಕ್ಕೆ ತಕ್ತಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನೈ ಚಾರಿಕತೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಹುತ್ತಷೆ. ಯಾರೋ ಒಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬರಹಗಾರನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಳಿಸಲಾಗದ 
ಪ್ರಭಾವ ಉಂಟು ಮಾಡಿದಾಗ ಅನನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವ ಆಲೋಚನೆ ಮಃಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆ , ಬಿತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದಿರಲಿ, ಸಮಾಜ ಎಂಕಹೆ 
ಜೀವನ ಚಿ ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಿಸಾಹತಿ, ಚ 
ಲಳೋಸಪಮೋಷಗಳಿಗೂ ಬಣ್ಣ ಹರಕ, ಕಣ್ಣು ಷಿ ನ ಚಿತ್ರವನ್ನೇ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ_್ಷ ಈ ತಪ್ಪು ಆಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವರು ಯಾವುಜೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮಷ್ಟು ಪೂಜಿಸಲೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಮನ್ನ ಹತ ಸಂಸ ಸತಿಯ ಸ ರೂಪೇ 
ಬೀರೆ ಈ ಆರಾಧನೆ ಮನೋಭಾವ ಹೋಗಬೇಕು. ನ್ಯಾಯ ಬದ್ದವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ, 


ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
$ಿನುವ ಅಶಾಥಾವಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೊತ್ತ ಡ್ಹೇ ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ಆಸೆಗಳನ್ನು ತೀವ್ರ ಮನೋರೋಗ Kin) d ಕತ ಸೇರಿಸುವ ಕಾಲ 
ಬಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. 

ಸುಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಬಿ. ಎಸ್‌. 


ಅಂಕಣ 1.3ರಲಿ "ಹಿ. ಶ್ರೀಸಿನ ಸರಾಜುರವರು ವರೌನರಂಗಭೂಮಿಯ ಸರಿ 


ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹಾಗೂ ನಾಟಿಕಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಗಮನವನ್ನು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಜಿಹೆಲಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ "ಪ್ರೋಸೆಸ್‌ ಥಿಯೇಓಟರ್‌ೌ' (Process 0೩10) 
ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರದತ್ತ ಸೆಳೆದು ಟೋಟಲ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇಂಡೋನೇಷ್ಯಾ ದ ಲಿಯೋನ್‌ ಅಗಸ್ಟಾ 
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೯ ್ಮ್ಪ 


ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗರೆಟ್‌ ಅಗಸ್ಟಾರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ “ದಿ ಸೆವೆನ್‌ ಸೆವೆನ್‌ ಕೈಟ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ 
ಹೆಕ್ಸಾ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರೋಸೆಸ್‌ ಥಿಯೇಟರ”ನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಾಗಿದ್ದು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜುರವರ ಪ್ರಯೋಗದ ಉದ್ದೆ ೇಶಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಟ ಪವಾಗುತ್ತದವೆ 


ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಸಾಂ ಪ್ರದಾಯಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ ಕೃತ ತವಾದ ನಾಟಕವೊಂದರ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರೇಕ್ಸಕರ ಮೇಲೆ ಕೃತಕವಾದ ಮೂಡ್‌ಗಳನ್ನು ಹೇರಲಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ 
ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಧರಿತ ಚೌಕಟ್ಟೊ ಇದರಲ್ಲಿ ನಟರು ಚಾ ತೆ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಹೇರ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನ ಪ್ರೋಸೆಸ್‌ ಧಿಯೇಟರ್‌ ಶಾಬ್ದಿಕವಲ್ಲದ ಹಾಗೂ ಏಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲದ ರಂಗಭೂಮಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಟನ 'ಅಭಿನಯಕ್ಕೂ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಹಾಗೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನಟ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಒಳಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಆದ್ಯತೆ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಅಭಿನಯಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕಲಿಯುತ್ತಾ ತ್ತ್ವ ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೂ ಸ್ಫಜನಶೀಲತೆಯನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅವಕಾಶ ತನ್ನಃ ಲಿಡೆ ಎಂದು ಪ್ರೋಸೆಸ್‌ 
ಥಿಯೇಟರ್‌ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಭಾ ಹಳಿದು ಘಾಸ್ಲ್ಯವವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬದಿಗೊತ್ತಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಥ ಸ ಜನಾತ್ಮ: ಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸೆ ಶಬ್ದ 
ಮಾಷ $ಮಕ್ಕೆಂತ ಹೆಲವಾರು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ bn ಜಿನ್ನ ಆಂಗಿಕ ಅಭಿನಯ 
ನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಈ ಮಾಧ $3ಮುದ ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗ ಕವನವೊಂದರ ಸಾಲು 


ಕ್ಷೆ, ಆಧರಿಸಿ ಕರಾ 
ಕ್‌ 


ಈ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಗುಮಾನಿಯಿಂದ ನೋಡಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಊಟ 
ನಟರಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಅವಕಾಶಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ನಟಿರ ಜೊತೆ' ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ವಿಶದವಾಯಿತ. ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 


ಲಧಾನಗತಿಯ ವೈಮ್ಮ ಮತ್ತು ದೀಪದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದಾಗಿ ಒಂದೆರಷು ತುಣುಕುಗಳು 
ಕಾ ಎವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಕ್ರಮೇಣ ರಿಯಲಿಸ್ವಿಕ ಕ್‌ ಆಗುತ್ತಾ ಹೋದ ಅಭಿನಯ 
ಮತ್ತು ರಂಗಪರಿಕರಗಳು ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿದವು. 


ಈ ನಿಷರ್ಕನ ನಮ ನ್ನು  ರಂಗಮಾಧ್ಯಮದ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ರೂಪಗಳಾದ 
ಕ ಇಷಾಮಾಢ್ಯಮ ತೊಟ್ಟು ಲಾಗಾ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕಲೆ ಇತುಷೆ 
ಷಿ 


ಭಿ (| ಹಪ್‌ 

ದ ಇರಾ ತಕ್ಕ ಏಿನೋಣದನಳವ ಈ ಎಸಿಪಿ ಪಿ ಎಷೆ shed. ತೆ. 

aa” ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಸ್ಫಿಷ್ಟ್ಯಸಡಿಸುತ್ತ ಬ. ಒಂದು ತು ಮುಸು ಭಾಷ ಕು 

ಇ.ಕೆ ಹೋತಿ ಹೋಹ <a ಮ ತು ತತ 

ಸ್ಸ ಸಂಪೇಷನಿಯ ಕೇಂದ್ರ ವಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂ ತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ (Cultural 
ನ ಬ x ಜಾ ಇ? Nad - 

Spe cific ೫) ಇಗುವ ಸಂಭಾಷಣಾ ಪ್ರಥಾನ ನಾಟಕಗಳು WER ಈವ "ಲು. 
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ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ತುತ್ತತೆದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ಅಂಗಿಕ ಅಭಿನಖ:ದ 
ಮೂಲಕ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ(Uಗ।೪ೀrsa!)ವಾಗುತ್ತೀನೆಂದು ಹನಣಿಸುವ ಮೌನ 
ರಂಗಭೂಮಿ ಸಂಭಾಷಣಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ತೊಡಕನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ » ಅದನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಡನಿಕೊಳ್ಳುವ ಅತಿಗೆ ಅ, ಸ ನ್‌ ಸ 
ಭೂಮಿಯ ಮಿತಿಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. 


ತಮ್ಮ ಭೌಗೋಲಿಕ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ದಾಟಬರುನ ಹೆಲವಾರು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಯ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೆ. ಸ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾವಳು ನವಿನೊಡನೆ ಪೂರ್ವ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಹಾಗ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನರಿಯದ ನಮಗೆ ಒಂದರ್ಜದಲ್ಲಿ ಆನು ಸಂಭಾಷಣೆಯಿದ್ದೂ ಮೌನ ನಾಟಕವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ. ತೀರಾ ಪರಿಚಿತನಾದ ಕಥಾವಸ್ತು ಇದ್ದು ಭಾಷೆಯ 1076, Stress, 
intonation ಮುಂತಾದ Supra Segmental featurcsಗಳನ ಆಧರಿಸಿ ಅದರ 
ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕ ಪುರಾಣ, ರಾಮಾಯಣ-ಭಾರತಗಳ 
ಕಥಾವಸ್ತು ಆಧಾರಿತ ಫಕಟಕಗಳು ಭಾಷೆಯ ನೆರವಿಲ್ಲಔಿಯೂ ಸಂವಹನಗೊಳ್ಳು ವುದು 
ಅಸ್ಪ್ರಗಳ ಪ್ಯಾನ್‌ ಇಂಡಿಯನ” ತನದಿಂದಾಗಿ. ಕಾರಂತರ ಯಕ್ಷರಂಗದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಾಗಲಿ ಅಫವಾ ಯ ಕ್ಷಗಾನ, ಕಥಕ್ಕ ಳಿಯಂತಹೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಗಳಾಗಲಿ ಭಾಷೆಯ ಭೌಗೋಳಿಕ ಹೆ ಸರವನ್ನು ದಾಟ ಸಂವಹೆ ನಗೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಇದರಿಂದಲೇ, ಅಷ್ಟೆ ೯ ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಾ ದ ಸರಂಪರಿಯಿಂದ ಬಂದ 
ಜೆ, ವಿ. ಸುಬ ಣ್ಣ ನವರ "ಸುಗ್ಯಾ_ಬಾಳ್ಯಾ' ದಿಹಲಿದುಲ್ಲಿ ಸಂವಹನಗೊಳ್ಳದೇ 
ಹೋದುದು ಇದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೋಸೆಸ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ 
ಮತ್ತಿತರ ವೌನ ಳೂ ಈ ಕಥಾ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಗಿನ ಅಪಾಯ 
ದಲ. “ದಿ ಸೆವೆನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಹುಕ್ಲಾ' ಅರ್ಥವಾಗದೇ ಹೋ ದುದಕ್ಕೆ, 
ಆಥವಾ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅರ್ಥೈಸಲ್ಪಓ ಟ್ಟ ದ್ದ ಕ್ಸ ಇದೇ ಅರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆ ಕಥಾವಸ್ತು. ಮತ್ತು 5 ಯಯ ಮೂಲಭೂತ 
ವಾಗಿದು ನ 4 ಜೆಯೇ ಹೊರತು ಅಂಗಿಕ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಎಂ 'ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ 

ಈ ಮಾತುಗಳು ವರೌನ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ತಿಸಸ್ಕ: ಸ್ಸ 
ಲೆಂದೇನಲ್ಪ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜುರವರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಗಿಕ ಅಭಿನಯಗಳಿಗಿಂತ 
ಇಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕ್ರ ಯಾತ ಕವಾಗುವುದನ KR ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಕತೆ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದುದಾಗಲೆಯೇ ಹೊರತು ಆದು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವ ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ: ಹಕ ಆ ಶರ ಇನ್ನೂ ಬರಬೇಕಾಗಿವೆ. ಆನ್ಸ್‌ ರಿಂದ 
ವೂಕ ಸಾಟಿಕಗಳು ಕೂಡ ಸಾನ ತ್ರಿಕನುಗಬೇಕಾದ ಅವುಗಳ ಕಥೂನಸ್ತು 


1; 


ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದುದಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತಜೆ. ಮತ್ತು ಈ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ಯಾನ್‌ 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಚಿತ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಅಥನಾ ಮೈವಂ” ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಟಕಗಳು ಸಂವಹೆನಗೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿಗಳಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮೇಳೈಸಿರುವ ಟೋಟಲ್‌ 
ಧಿಯೀಟರ್‌ನ ಕಡೆ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಹರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಇರುವ ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ ಈ ಟೋಟಲ್‌ ಧಿಯೇಟರಿನ 
ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಗಿಂತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮೂಹ 
ಸಂವಹನ ನಮ್ಮ ಮುಂಡೆ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಜನಸದ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಬ. ಎಸ್‌. ಸತ್ಯನಾಥ್‌ 


4«ಒಡೇರಮ್ಮ ಅಪನಾದವಲ್ಲ'' 


ಡಾ| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರ ಓ«ಒಡೇರಮ್ಮ-ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಅಸವಾದ' [ಓಟಪ್ಪಣಿಗಳು, ಅಂಕಣ, ಮಾರ್ಚ್‌ 
1980] ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಮಾಹಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಡಿರುವ ಕೆಲವು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಮಾತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಿರಿಕಿರಿಯೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಎಂಸಿಎಂ [ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ] ಅವರು ಈ ಕಿರುಲೇಖನ ಅಥವಾ ಓಪ್ಪಣಿಗೆ ಒಂದು 
ಕಿರು ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಮೂಗು 
ತೂರಿಸ ಬಯಸುವುದು. 

ಭಾರತದ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪವಾದದಂತೆ ಅದೂ ಒಂದು 
ಅದು ತ ಅಪವಾದದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಒಡೇರಮ್ಮ....” ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಎಂಸಿಎಂ 
ಅವರು ಒಂದು ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಹ “ಒಡೇರಮ್ಮ-ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಜದ 
ಒಂದು ಅವೂರ್ವ ಅಪವಾದ” ಎಂದು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತುಲನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಜಂಗಮ [ಪುರೋಹಿತ] ಸಮಾಜಗಳನ್ನು. ಇನೆರಡು 
ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಒಡೇರಮ್ಮ ಅಪವಾದವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜನೆಂದಕೆ ಇವೆರಡೇ ಸಮಾಜಗಳೇ ? ಇವೆರಡೂ 
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ಭಾರತದ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ಎಷ ಸನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ? ಇದುವರೆಗೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ನಿದ್ಯಾವಂತರೂ [ಒಂದು ನಿಸಿ ತ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು] ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದು ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದೂ ಬಕೆದೂ 
ಆ ತರಹದ ಒಂದು ಮಾಯೆ ಅಥವಾ ಭ)ಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆ ಭ್ರಮೆಗೆ 
ಎಂಸಿಎಂ ಅವರು ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬ ದೃ ಢ ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿದ್ದ ರೂ, ಬೇಕೆ ಸಮಾಜ 
ಗಳನ್ನೇ ಕೆ ತುಲನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತ ಕಾರ್ಯವೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ "ಉಚ್ಛ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಏಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬಂತಹ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಸಂಚದ ಯಾವುದೇ ಚಾ ಚ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ನಾಗರಿಕ ಎಂದು ಕರೆದು 

ಕೊಳ್ಳು ಟ್‌ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಭೋಗದ ಸ್ಟಾ ವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಈ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗಗಳೂ ಇದಕೆ ಅಪವಾದನಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ಸ ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಿಗಿಟ್ಟಿರೆ ಕಾನ ಚಿತ್ರವೇ ಬೇರೆ. ಕುರುಬ ಲಿಂಗ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಒಡೆಯರು ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ನಟ್ಟ [ಉಸನಯನ, ದೀಕ್ಷೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದ] ನರ್ಗದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮಾಜ 
ವನ್ನು ಇದೇ ಹೆಂತದ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೂ ಕೆಳಗಿನ ಹಂತದ [ನಿಮ್ಮ ವರ್ಗ, ಗಿರಿಜನ 
ಮುಂತಾದ] ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದರೆ ಒಡೇರಮ್ಮ, ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಅಸವಾದವೂ ಅಲ್ಲ, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಈ ಉಚ್ಚ [!] ವರ್ಗಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆಂಬ ಚಿತ್ರ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 

ನನ್ನ ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರರಾವೆಯಾಗಿ ಈಗ ನಾನೊಂದು ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೌಂಡರ್‌ (ವೆಳ್ಳಾ] ಎಂಬ ಒಂದು ಸಮಾಜ 
ವಿದೆ. ಸುಮಾರು 45ಲಕ್ಷ ಜನ ಸಂಖ್ಯೆಯಿರುವ ಈ ಆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಕ್ಕಲಿಗ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದದ್ದು. ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾವಿನವರೆಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಕ ಲಾಪಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣ ಅಥವಾ ಯಾಪ್ರದೇ 
ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸಮಾಜದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪುಶೋಹಿತನಾಗಿ ಅಥವಾ ಹಿರಿಯನಾಗಿ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈತ ಆ ಜಾತಿಯ 
ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಗಂಡಾಗಿರಬಹುದು ; ಹೆಣ್ಹಾಗಿರಬಹೆದು. 
ಒಂದೇ ನಿಬಂಧನೆಯೆಂದರೆ ಗಂಡಾದರೆ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ ಇರಬೇಕು ; 
ಹೆಣಾ ದರೆ ಗಂಡ, ಮಕ್ಕ ಳೂ, peed A ಇರಬೇಕು. ವಿಧುರ ಆಥವಾ ವಿಧವೆ 
ಿನನಟತಕಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದೊಳಗೆ ಅವರೂ ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ, 
ಹೆಚ್ಚೋ ಕಡಿಮೆಯೋ ಹ ಹೆಣ್ಣೂ ಗಂಡೂ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕು ಪಡೆದಿವೆ. ಒಡೇರಿ 
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ಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಒಂದು ಉಪಜಾತಿ (ಪುರೋಹಿತ 
ವರ್ಗ] ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. | 
ಚೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಒಡೇರಮ್ಮು ಅಪವಾದ ಹೌದು 

ಶ್ರೀ ಚಿ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯವರು "ಒಡೇರಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಜದ 
ಒಂದು Leap ಚನಾ” ಅಲ್ಲ ಎಂದು Gaus ಸಲುವಾಗಿ `ತೆಎಳುನಾಡಿನ 
ಗೌಂಡರ್‌ ಸಮಾಜವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ್ನ ಸೀಮಿತ ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪರಿಚಯದಿಂದ ಒಡೇರಮ್ಮ ಒಂದು ಅಪನಾದ ಎನ್ನಿ ಸಿದ್ದ ಳು. ಹೆಲವಾರು dna 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಹಲವು ಮಿತ್ರರು ನನ್ನ ಅನ್ನಿ: ಸಿಕೆಯನ್ನು ದ ೈಢಪಡಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಮತ್ತು ಈಚೆಗೆ ಮೈಸೂರ ನಡೆದ 28೪ “led ಜಾ ಸವೆದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ 
ಸಖಿ ೇಳನದಲ್ಲಿ ಒಡೇರಮ ನನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಜಾವೋ 
We ತ ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. ಒಜೇರನ್ಮು ಸನ್ನಿನೇಶದಂತಹುದು ಇನ್ನೊಂದು ಇವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ASR ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದರೆ ಅದು "ಅಂಕಣ'ದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಲೇಖನ ಬರೆದುದರ ಪ ಕ್ರ ಯೋಜನಗಳ ಭರ್‌, ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಗೌಂಡರ್‌ ಆಗನ ಒಬ್ಬ ಹಿರಿಯ ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರೋಹಿತ 
ನಾ [ಳಾ]ಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಸಾ ರಸ ಸ್ಯವಾದುದು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಸಾ _ಮಿಯವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರೆ 
ಶ್ರೀ ನಾಮಸ್ಯಾಮಿಯವರು ಗೌಂಡರ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ, ಅವರು ಪ್ರತೋಹಿತ 
ರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ಅಂತಹೆ ಗೌಂಡರ್‌ ಸ್ತ್ರೀಗೆ "ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು' 
ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಸಂಗತಿ, ವಿಧವೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅನಿರ್ಹಳು 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿ, ಒಡೇರಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ "ಅಪೂರ್ವ ಅಪವಾದ' ಎಂಬ 
ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ದೃಢ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಡೇರಮ್ಮ ವಿಧನೆಯಾದರೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮುತ್ತೈಡಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಹೇಗೋವೆ ಸೈ ಧವ್ಯದಲ್ಲೂ ಅವಳು ಪುಠೋಹಿತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ವಿಧವೆ 
ಯರಿಗೆ ಒರ ಸಾ )ನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಒಡೇರಮ್ಮ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ದಂತಹ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿಯವಶೇ ಅಗಲಿ ಇತರರೇ ಆಗಲಿ 
ತೋರಿಸಿದರೆ, ಒಡೇರಮ ನಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಅಸವಾದವೂ ಉಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕ, ಅಸರಿಚಿತ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ನಿಲ್ಲ. 
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ಕೇರಳದ ನಾಯರ್‌ ಜನಾಂಗದ *ೆಲವು ಉಪಪ್ರ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದಾದರೂ ಆ ಸನ್ನಿ (ಶಕ್ಕೂ 'ಒಡೇರನ್ನು ಸನಿ ವೇಶಕ್ಕೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ನೃತ್ಯಾಸೆಗಳಿವೆಯೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಅನನ. ಬ ಅಕ | 
ಬೇಕೆ ಪ್ರಶೋಹತರನ್ನು ಕಸ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲೇ ಹಿರಿಯರಾದನರಿಂದ ಮನವೆ 
ಮಾಡಿಸುವ ಸಮಾಜಗಳು ಒಂದೆರಡು ತಿಳಿದಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗೌಂಡರ್‌ ಸಮಾಜದಂತೆ, 
ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಅಂತಹ ಹಕ್ಳು ಇರುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ನಾನು ಪ್ರಕೋಹಿತರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಾಗ, ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಜಂಗಮರನ್ನು ಕೇಣಲ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. ಇನೆರಡೇ 
“ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜ'ನೆಂಬ ಅರ್ಥ ನನ್ನ್ನ ಲೇಖನದಿಂದ ಹೊರಡಲಾರದು ಮತ್ತು 
ಹಾಗೆ ಅಂತಹ ಅರ್ಥ ಬರುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹೋಷನೇ ಹೊರತು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಖಂಡಿತ ಅದು ಅಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂಬ ಭ್ರಮೆಗೆ ಈಗ ಒಳಗಾಗಿರುವರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯವರ ಆರೋಪ ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪುರೋಹಿತ ಕಾರ್ಯ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ "ಅತಿ ಉಚ್ಛ ಕ ಕ ಕಾರ್ಯ' ನೆಂದು ನಾನು ಭಾನಿಸದಿದ್ದ ರೂ, ಮತವನ್ನು ಒಂದು 
ಪ್ರಮುಖ ಮೌಲ್ಯಮೆಮ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಾಜದ ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಹೆತ್ವ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತ ದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿ ೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರೆ 


ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯದ ಮಹತ್ವವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಘಟ್ಟ್ಕ ಬ ಭಾರತನಿನ್ನೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ ಅಹ ತ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಹ ಭಕ. ಹ ಉಸಜಾತಿಯೊಂದು ಇದ್ದರೂ ಆ ಉಸಜಾತಿಗೂ ಇತರ 
ಕುರುಬರಿಗೂ ಬಾಂ ಧವ್ಯಗಳು ನಡೆಯುವಂತೆ ಆಗಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತೀ ತೀರ ಅಪೂರ್ವ ಎಂದೇ 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಪೌರೋಹಿತ್ಸದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ, 
ನ್ನ ಅಥವಾ ರಾನುಸ್ತ್ವಾಮಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮ ಖಖ್ಯವಾಗಬಹುದು, 
ಆದರೆ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಆ ಜನ ಸೌರೋಹಿತ್ಯದ ಒಗ್ಗೆ 
ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಭಾವನೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ ; ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ ಅಲ್ಲ. 


ಟ್ರ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಯವರ ಒಂದು ಮಾತು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿ ತವಾಯ್ತು: ಭಾನತೀಯ. 


ಮೇಲು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಕೆಳವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಪುರುಷನಂತೆ ಡುಡಿನೊಯ ಲ್ಲಿ, ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನಲ್ಲಿ ಪ್ರರ ರುಷನಷ್ಟೇ 


ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


2೬ 


PET 


ನವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿ 


ಕನ್ನಡದ ರಮ್ಯ ಕಾವ್ಯವು ಜನಪ್ರಿಯವಾದಷ್ಟು ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನವ್ಯರು 
ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಒಂದು ದೋಷವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರು : ಇದರ ಅಪಾಯವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯೊಂದು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಕೊಂಚ ನಿಧಾನವಾಗಬಹ:ದೇ ಹೊರತು ಸದಾ 
ದೂರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೃತಿ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯತೊಡಗಿದರೆ ಅದು 
ಹಳೆಯ ಪಳೆಯ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದ ನೀರಿನಂತೆ 
ಒಂದು ಪ್ರವಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನವ್ಯರು ತಮ್ಮ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವವರಲ್ಲ. ರಮ್ಮರನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವಷ್ಟಾದರೂ ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಆಸೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಅವರೂ ರಮ್ಯರಂತೆ ಮನುಷ್ಯರೇ ಹೌದು. ಹಾಗೆಂದರೆ ನವ್ಯರು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜನ 
ಪ್ರಿಯತೆಯ ಮಾತು ಬಂದರೆ ಕೊಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ದೋಷವಲ್ಲ: ಒಂದು ಕೃತಿ ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಹುಸಿ ಆಸೆಗಳನ್ನು 
ಟ್ಟಿ ಸುವುದು ದೋಷ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಕೃತಿ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ದಾರಿದೀಪ 
ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಜವಾದ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವಾದ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿ ಗೌರವವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಜನಪ್ರಿಯತೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯದ ಗುಣವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ನವ್ಯರು ಏಟ್ಸ್‌, ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ತಂದ ಕೃತಿಗಳಷ್ಟನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿ ಕೃತಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯವು ತನ್ನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೃತಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಿತೇ ಹೊರತು ತನ್ನದೇ ಪರಿಸರದ ಹದದಿಂದ ಮೂಡಿಬರಲಿಲ್ಲ. 
ವಸ್ತುವು ನಮ್ಮದಾದರೂ ರೂಪ ಅಥವಾ ಶಿಲ್ಪವು ಪರಕೀಯವಾಯಿತು. ಶಿಲ್ಪದ ಮೋಹವನ್ನು 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದು ನವ್ಯರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಟ್ಸ್‌ ಗಾಗಲಿ ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಸಾಗರ ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ “ಶಿಲ್ಪ ಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂಟಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ನವ್ಯ ರಿಗ (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ) ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ನಾ ಜು ಇದರಿಂದ. ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ 
ತಮ್ಮ “ಮ ಣ್ಣ ನ ವಾಸನೆ' ದೊರಕುವಂ ತಾಗಲಿಲ್ಲ.. ನಮ ಮ್ಮ ಜನಜೀವನದ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಅದರ 
ವ್ಯಾ ತ್ಯ ನವು. ನಮ್ಮದಲ್ಲ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೋಮೋ ಸೆಕ್‌ ವ್ಕೂ ಖ್ಯಾನವು ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನೋಣ, ಆದ ನವ ಥಿ ಮನೋವಿಜ್ಞಾ ನನದ ಬಾಪಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ-ಏಕೆ ? ನವ್ಯರುವಿ ವಿಷುರ್ಶೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಆವರು ಕಾನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತವೆ-ಏಕೆ? ನವ್ಯರ ಕೃತಿ ಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಹೊಸತೆಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನಾವರ ಇಲ್ಲ. ಎನ್ನಬಹುದು. ಒಂದು ಕಾವ್ಯ 
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ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅದರದೇ ಪರಿಸರ ಬೇಕು: ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗೆ 
ಪುರಸ್ಕಾರ ಸಾಲದು-ಎಂಬ ಧೋರಣೆಗೆ ಯಾರೂ ಸೊಪ್ಪು ಜನರನ್ನು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸ ಸುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮ:ಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೇ ಸೊನ್ನೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ನವ್ಯರು ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜನತೆಗೆ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಕೃತಿ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಾಡು 
ಹಾ ಮಾನವತಾವಾದವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಿಂದ ಉಚ್ಚಾ ಟನೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಭೂಪರು 
ಮಾನವತೆಯ ಸಹಜತೆಯನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿ ಪಾಡ ರೀತಿ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳಿಯ ಹೊರಟರೆನ್ನಬಹುದು | 
ಆದರೆ ಇವರು ವಾಸ್ತವತಾವಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಕಲಾತ್ಮಕವಾದಿಗಳು ಎಂದು ಇವರನ್ನು ಕರೆಯು 
ವುದೂ ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ-ಎಂಬುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಣ್ಣ ಆ ಕಲೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಜನಪ್ರಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವುದರಲ್ಲೆ ಇವರು 
ನಿರತರು. 

ನಿಜಕ್ಕೂ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದವರೇ ಈ ನವ್ಯರು. ಹಳೆಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು-ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಧೋರಣೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು 
ಅಳತೆಗೋಲಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ಯೋಗ್ಯ. ಆದರೆ ಅಂಡದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತವರು, ಇವರು 
ಅದನ್ನು "ಭಾವ ಶಬಲತೆ' ಎನ್ನುವವರು, ವಾಸ್ತವತೆ ಮತ್ತು ಮಾನವತೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಗೊಂದಲವೂ ಖಂಡಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸ್ತವತೆಯ, 
ಆದರ್ಶವಾಗಲಿ ಸಹಜವಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸಿದಾಗ ಅದರ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವತೆಯನ್ನು ಅಳತೆಯಾಗಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಕಾಣುವ ಜೀವನದ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ವಾಸ್ತವವಾಗುವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಇವೆರಡರ ಅವಿಭಾಜ್ಯತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಇವೆರಡೂ 
ಬದುಕಿನ ಎರಡು ತುದಿಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾ.ಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ದಲಿತರನ್ನು "ಹರಿಜನ' ಎಂದು ಕರೆಯುಷಂತಃಷಹುಷಃ. 
ದಲಿತತನಕ್ಕೆ ಮಾನವತೆಯೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ! ಅದ್ದರಿಂದ 
ವಣನವತೆ-ಎನ್ನುವಾಗ ನ್ಯಾಯವಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು-ಎಂದು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದಾದರೆ ಇವರು ಅಮಾನುಷರಾಗದೇ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗವಿರಲಾರದು. 

ನವ್ಯರು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಕಲೆಯ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಬಳಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಅವಹೇಳನವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿದ್ದಲ್ಲ ಅದು 
ಕಲೆಯೆಂದಾಗಲೀ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದಾಗಲೀ ಕ್ರ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಲಾಭವು ಕೇವಲ ಹದೇಳ ವೆಂದು ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮವರು, ನವ್ಯರು, ಈ ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿ ಸುವ ಗುಣವನ್ನು ಕಲೆಯ ಅಳತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನುವಿನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗನ್ನಿ ಓಹೆ 

ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ರ ಪರಿಸರವು ಟಾ ರ ಉದಾ. ಗೆ ಡೆಮೋಕ್ರಸಿಯ ಕೋಟೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಮಾಕ್‌ ವಾದವು ನುಗ್ಗಿ ಪೊರ್ಣ ಜಯಗಳಿಸಲಾರದಾಗಿದೆ-ಒಬ್ಬ ಅಮೇರಿಕದ ಕೂಲಿಗೆ 
ಸುಭದ್ರ ಸಮಾಜವು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅನುಕೂಲಗಳ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 7. ೫, ನಿತ್ಯ "ಬಳಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಮದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತೋರಿಸಿ 
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ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆ ಎಂದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಆ ಮಕ್ಕಳ ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 
ಅದು ಕೆಡಿಸದೇ ಇರಬಲ್ಲದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಶಮನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಆ ಮೂಲಕ ಉದ್ರೇಕವನ್ನೂ ದ್ಮಮನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪರಿಸ ವಿದೆ 
ಇರುವ ಅಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ರ ಸುಭದ್ರತೆಯಿಲ್ಲದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಡ ಹ ಕ್ಯಳಿಗೆ ಲೈ ಲೈಂಗಿಕ ಶಿಕ್ಷಣನನ್ನು 
T. V. ಮೂಲಕ ಕೊಡಿಸ ುವ್ರದಾದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಧನಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಅಥವಾ ಮೇಲು 
ಇಷ್ಟು: ಮಾತ್ರ (?) ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ` ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮೇಲುವರ್ಗದ ಸ್ಥಾ ೫ ತಂತ್ರ್ಯವು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ರ ವೃತಿ ಗೆ ಎಳೆದೀತು. ಈಗ ಆಗುತ್ತಿರುವುದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ವರ್ಗವು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ವರ್ಗ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತ ದೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಈಗ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತಿ ಗಳು ಹಾಸ ವೈಯ ಕ್ರಿಕ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯವಪೂ ಇಂಥ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದೂ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಜೀವನದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎನೆಂದು “ತೋರು ವ ರೀತಿಗಳು-ಇವರ 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಮತ್ತು ಜೀವನ ನನಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸ ಸುವಂಥ ಧೋರಣೆಗಳು ! 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಧಾಳಿಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಈಗ ಸ ಸತಂ ತ್ರ್ಯ ಬಂದು ಸುಮಾರು 40 ವರ್ಷ 
ಗಳಾದರೂ ಗ ಸಮಾಜದ ಶಿಥಿಲತೆಯು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜದ್ರತೇನ ನ್ನು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಭದ್ರ ತೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊತ ಸಾಹಿತಿಗಳುವೇಕು-ಆದನ್ನು ನಮ್ಮ "ಜನತೆಯ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯ: ಎವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ನೀಡಬೇಕು. 
ರಮ್ಯ ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾ 1 ಆದದ, ಆದರೆ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯವು ಅಂಥದನ್ನು 
ಖಂಡಿತಾ ಸಾಧಿಸಲಾರದು. 
ಕ. ಮೆ. ರಾಜಗೋಪಾಲ್‌ 


ಜೀವನದಂತೆಯೇ ಕಲೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸ್‌ ಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅದರ ಅಗತ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 

ಕಲೆ ಎನ್ನುವುದು ನಮ್ಮ ಗ)ಈಜ ಶಕ್ತಿ - ಅನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಕಲೆ ಎಂದರೆ ಕಲಾವಿದನಿಂದ ರಚಿಸಲಾದ ಒಂದು ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದನೆಂದರೆ 
ಚಿತ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲವೇ ಶಿಲ್ಪಿ. ಕಲೆಯ ಈ ಅರ್ಥ ಸಂಕುಚಿಕಪಾಡುದಮು. ಒಂದು ಡೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಾನವನ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಕಲೆ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಆದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥ ಪಡೆದಾಗ ಅದ: ಕಲೆ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಕಲಾಕೃತಿ ಎನ್ನು ಪುದು "ಮಾವುದಾದರೊಂಡು ಮಾಧ್ಯಮದ ಷೋ ಕಾಶಲತೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಕಲ್ಪನೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಮಾಧ್ಯಮಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗ.ವ ರೀತಿಗಳಿಗೆ 


ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹ್ಯಾ ಸಂಕುಚಿತ ಗೊಳಿಸಬಹುದು ಇಲ್ಲವೇ ವಿಸ್ತರಿಸಬಹುದು. 
ಮಾಧ್ಯವ 


(ಸ 
() 
tL 


x ed na x a 
ವನ್ನು (ಬಣ್ಣ, ಮಣ್ಣು, ಫಿಲ್ಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ) ಕಂ ಜೇಲತೆಖಾಂದ ಬಜಸಿ, 


ಪಾ 
ಅದು ಅನ:ಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ: ನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಯ್ಚಾ ಗ ಅಹಸ್ನ್ಮ 


ಒಬಿ 


ಫ್‌ 


ಕಲೆ ಎನ್ನಬಹ:ದ:. ಸೃತಿ ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಹಾ ತ 
ದು. ನತ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸಂ! ಹುಗೂ ಇತರದ ಶ್ಯ ಕಲೆಗಳಿಲ್ಲವೂ ಶಲಾವಡಸ 
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ಆಲೋಚನೆ, ಭಾವನೆ ಹಾಗೂ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಭೌತರೂಪ ಕೊಡುವ ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿ:ಂದ ಉಂಟಾಗ:ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ, 

ಕಲೆಗೆ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿ ಇನೆ. ಅದ) ನನ್ಮ ಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ ಅಗ ಧ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅರಿಯುವ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನ ಎನ್ನಬಹುದು. ಕಲೆ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ನಾವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲ ವಾತಾವರಣದೊಡನೆ ನಮಗಿರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಗೊಳಿಸಬಹುದು. 
ಇಲ್ಬವೇ ಕುಂದಿಸಬಹುದು. ಕಲೆಯ ಒಂದು ಅನುಭವ ನವ:ಗೆ ಅತೀವ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಅದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನ:ಭವವೂ ಆಗಬಹುದು. ಅದು ಅಶಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ದಾರಿಯಾಗಬಹುದು. ಕಲೆಯ 
ಕೆಲವು ಕುರೂಪ ಹಾಗೂ ವಿರೂಪವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ನಿಷೇದಾರ್ಥಕ ಹಾಗೂ 
ಹಾನಿಕರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ತೊಡಗಬಹುದು. ಈ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹಾಗೂ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 

ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ನೀವೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ಮಾಪನವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಕೃತಿ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನದ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಅನ:ಭವಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದಾದರೆ ಅದು ನಿಮಗೆ ಕಲೆಯಾಗಬಲ್ಲುದು. ಸತತ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯವಾಗುವುದರಿಂದ, 
ಕಲೆಯ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸ:ವ ಶಕ್ತಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗ:ತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದೇ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಕಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಕಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಮುನ್ನ ಯೋಚಿಸಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೀವೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ಈ ಕಲಾಕೃತಿ 
ನನಗೆ ಹೇಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ? ಏನನ್ನಿಸ'ತ್ತದೆ? ಕಲಾವಿದ ನಾನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿ ಸಬೇಕಾದ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೇ? ಅದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ? ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದೆ? ಇತ್ಯಾದಿ, ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತವೆ. ಇತರರ ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ಮಾತುಗಳು ಕಲೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹ ಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿರ 

ೇಕು. ಕಲಾಕೃತಿಯ ಜೀವವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೋಡುವವನೂ ಪುನಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು. ದೀರ್ಫ್ಥ 

ಕಾಲ ಅನೇಕರ ಅನುಭವಗಳ ಅಂಗವಾಗಿ, ಮಾನವನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನಂತವಾದ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿದ ಕಲು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು 17೩510೯ ps ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ. ಕೆಲವು 


ಮುಂದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೇ ಮುಂದುವರಿದಾಗ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಕಲಾಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಡುವಿನ ಸಂವಾದ ಇಷ್ಟುನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎರಿ ಬಹಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


a. 
RY 
೫ 
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ವಿ. ಆರ್‌, ಪ್ರತಿಭಾ 
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ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸೃಜನ ಕ್ರಿಯೆ 
ತು ಚತು ತ As 
ಎಂ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ 


ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನ ಮೇರೆನರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ ಇದು. ಕನ್ನಡ ಉಳಿಸು 
ವವರು, ಕನ್ನ, ಡ ಚಳುವಳಿಗಾರರು, ಕನ್ನಡಹಿತರಕ್ಷ' ಕವೀರರು ಸಭೆ, ಮೆರವಣಿಗೆ, ಲೇಖನ 
ಗಳ ಕಜ ಕನ್ನ [ಡವನ್ನು ಉದ್ದಾ ರವ ನನನ ಮುನ್ನು ಗ್ಸುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಅದರೆ ಸೂಕ್ತ "ವಾಗಿ ಕಡಿ. ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ವರೌನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಮ್ಮ. ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮುನ್ನಡೆಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ ಹೇ ಎಂಬ ಸ ಕ್ರಶ್ತೆ pe. ಗ: ಕ್‌ೆ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ ಇರಲಾರದು. ಈಗ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿ i wf ಕನ್ನಡದ “ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸ ರೂಪಕ್ಕೆ, "a ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಜಿ ತಿಗೆ 'ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಹಾಗೆ pe ಕೋಲಾಹಲ... ಈ ಕೋಲಾಹಲ 
ಅಗತ ವೂ” ಇರಬಹುದು. ಕ ನಿಜ ಸೃಜನಶೀಲ ಸ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಇವು ಸಂಬಂಧ 
ಕ... ಆರ ಅವರನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಕನ್ನಡದ ಪರಂಪರೆಯ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಕೃವಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಕನ್ನಡ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಧಾ ಬೆಲೆ ತೂಕಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಡಬೇಕು. ಪಂಪನಿಂದ ಈ ದಿನದವರೆಗೆ 
ಅವ್ಯಾ ಹತವಾಗಿ ಹೆರಿದು ಬಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಕನ್ನಡ ಕಾವ ದ ನಾನಾ ಕೃ ತಿಗಳ 
ಹವ. ಅವುಗಳ ತುಲನೆ, ಚ್‌ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ pp ಈ. ಸತಗ ನಶೆ 
ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಏನು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ. ಹಳೆಯದು. ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, 
ಅದು ಇಂದಿಗೂ ಸಂಗತವಾಗದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ದಕ್ಕೆ pe ಬೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನ್ನ ಅರಿವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವ ವಿವೇಕವೇ ಆಧುನಿಕ 

ಸ:ಹಿತ್ಯಮಾಪನಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ, ಇವನೇನು. 

ಇಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಅಗತ್ಯವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭೆ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ವ್ಯ ಕವಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬಾರದು. ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಅದರಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ನಿಲುವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೊಸ ಕವನವೂ ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆಸಿದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಂಡಾಯವೇ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸಿದ್ಧ 
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ಜ್‌ 


ವಾಗುವುದೂ ಈ ಬಗೆಯ ಬಂಡಾಯಗಳ ನೂಲಕನೇ, ಆದರೆ ಈ ಬಂಡಾಯಗಳು 
ಗುಂಪುಗಳ ಧಾಂದಲೆಯ ಧ್ವಂಸಲೀಲೆಯಲ್ಲ; ಜೀವನದ ಅನಂತ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ತನ್ನ ಅನುಭವಗತವಾಗಿ ಬದುಕನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುತ್ತ ದೋ ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ತನ ತನದ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿ ಹ್‌ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಯಾಮವನ್ನೋ ಅಂಗ 
ವನ್ನೋ ಸೇರಿಸುವ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾದ ಕೆಲಸ, 


ವರ್ತಮಾನನಿದ್ದದ್ದೂ ಭೂತವಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಎನಿಸಿದ್ದು ವರ್ತಮಾನವೂ 
ಅನಂತರ ಭೂತವೂ ಆಗುವುದು ಕಾಲದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯುವು 
ದಾಗಲೀ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಾಗಲೀ ಪ್ರಾಜ ನ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂಥ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿ ದಿಕ್ಕು ಹುಡುಕುವ ದಂಗೆಖೋರನೇ ಆಗಲಿ ಅವನು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎ. ಸಂಪ್ರದಾಯಸ ಸ್ಹನಾಗದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಹಿ 
ತಿಯ ಅಭಿವೃ ಕೆ ದ್ರ ವ್ಯ ನಾದ ಭಾಷೆ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಬದ್ಧ ವಾದುದು. ಇಂದು ನಾನು 
ಬಳಸುವ ಬತಾ ಯಾ ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೊಸ ಹೊಸ ತಿರುವುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾರ್ಬಾಟುಗಳನ್ಫೂ ಹೊಂದುತ್ತ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಇರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ. ಈ 
ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆಡುವ ಆಟಿ, ಮಾಡುವ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ, ಹೂಡುವ ಹೋರಾಟ, 
ಇವೇ ಮೂಲತಃ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಜಡ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ತೆ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯ ಕೊಡುವ 
ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಜನ ಆಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿ ಜಿ ೈತನ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ನುಡಿಕಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಯಿತು. 'ಅದಕಿ ಕಾವ್ಯ 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾನಪದದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಂದ ಕಾವ್ಠಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ಅಗತ್ಯ. ಈ 
ಎರಡೂ ಸೇರಿದಾಗ, ಮೂರ್ತ ಅಮೂರ್ತಗಳ ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಷೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಭೂತ 
ಗಳ ಸಂಯೋಗವೇ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲದಾಯಕವಾಗಬಲ್ಲ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಅಗತ್ಯ ಎಂದು 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಭಾಷಾರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆಗುತ್ತಾ 
ಹೋದರೂ ನುಡಿಕಟ್ಟುಗಳೂ ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳೂ ಹಾಗೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ; ಕೆಲವು ಸಲ ಕೊಂಚ ಬದಲಾವಣೆಗೊಂಡು, ಅಷ್ಟೆ (8 ಕೇವಲ ಜಾನಪದ ಇಟ 
ವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ hayes ಮನಸ್ಸಿನ ಆವಿಷ್ಟಾರಕ್ಕೆ ಅಸ ಸಮರ್ಥವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಕೇವಲ ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆ ಅದನ್ನು ನಿಜವಾದ ಬದುಕೆನಿಂದ Md 
ದಲ್ಲಿಡುತ್ತದೆ. 
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ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾ ನು ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಯೆಕ್ಷ 


ಲ್ರ [9 


ಗಾನ ಷನಗೌ ಎಸು ಸಂತೋಷ ಕೊಡುತ್ತಿ ತ್ತೊ ೯ ಆಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷ ವನ್ನು ಗದಾಗಿನ 


ಭಾರತವೂ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತವೂ ಓದಿದಾಗ ಅಥವಾ ಓದಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಕೊಡು 


ಜೆ" 


ಘೆ 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ನಾನು ಎಂದೂ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿತವನಲ್ಲ. ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ 
ತರಗತಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಓದಿದೆ ಲೇನ; ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ್ರಿ ಕೇವಲ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಸಂತೋಷ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸಿತೆಂದೂ ನ ನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಅಂತರಂದಲ್ಲಿ ಆತ್ರ ಸಂಸ್ಕ ರವನ್ನು ರೂಹಿಸಿಕೆಂದೂ ನಾನು ನಂಬು 
ತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ ಲೇ. ಬಂದಿರುವೆನಾದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅರ್ಥವಾಗದ ಅನೇಕ ಆತ ಈಗಲೂ ರ್ಗ ಆದರೆ ಸಂಸನ, ನಾರಣಪ್ಪನ 
ಮಾತಿನ ನಡೆಯೊಡನೆಯೂ, ಅವರ ಕಾವ್ಯ ದಛಂಜೋಗತಿ ಲಯಬದ್ಧ ತೆಯೊಡನೆಯೂ 
ತಾದಾತ್ಮ ) ಹೊಂದುವುದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡತನದ ಮೂಲಸತ್ವ ವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಸ್ರ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿ. ತೆ ದೂ ಆ ಜ್‌ ಸಂಪ್ರ ದಾ ಯ 
ದೊಡನೆ ಅಗತ್ಯ 3 A ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತೆಂದೂ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ದೃ ಸ್ಯಾ ನನ್ನ ಕಾನ್ಯ ದಲ್ಲೇ ಹೊಕಿಯುಬೇಕು. ದೊರೆಯುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ 

ಬಜುಚಕ್ಕ ಸನ್ನ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಂಡಿತರೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೂ ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಭಾಷಣ ಲೇಖನಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ನಮ್ಮ ಜನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆತ್ಮೀಯ ಸರಿಚಯ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸು ಸ 
ವುದು ಮೇಲು. ಇಂಥ ಆತ್ಮೀಯ ಪರಿಚಯ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ನ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತನಿಗೆ ಸಂಸನನ್ನೂ ನಾರಣಪ್ಪ ನನ್ನೂ ಸ್ವತಃ ಓದಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಗೆಟೇಕು. ಶಿವ 


ವ 


ಶರಣರ (ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣ, ಪ್ರಭುಷೇವ, ಆಕ್ಕಮ ಹಾಡೇವಿಯವರ) ವಚನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ ನಿ ಬಾರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡವಲ್ಲಿ ವಟ ಪ್ರಧಾನವಾವ ಸಾ ನು 


ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಆದದ್ದನ್ನು  ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಾಸ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕೆ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಲು ಸಮರ್ಥರಾಗೂತೆದು. ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ 
ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಪಾಸು ಮಾತಿದವನ್ನಾೂ ಬಹು 
ಮಂದಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅದರ ಛಂಡೋಗತಿ ಆರ್ಥಗತಿಗಳೆನ್ನನುಸರಿಸಿ ಓ 

ಸಂತೋಷಸಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಭೀಕರ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡದ 
ಕಟ್ಟು ಗ್ರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೂ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ನೋವಾಗಲೀ ಕಸಿವಿಸಿಯಾ pp 
ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಜಿಮಾನ 


ಆ. 
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ಯಾನ ಮಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರು ಎಸ್‌.ಎಸ್‌ 
ಎಲ್ಲ, ಸಿ, ಭಾ ಟಾರ್‌ ಕನ್ನಡ ಕಾವ, ವನ್ನು -ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ ಹೊಸೆ 
ಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು-ಸ್ವತಃ ಓಡುನ i "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ಯೂ ಕ್ರಮದ 
ಯೋ: ಆಗಜಿ ಹುತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹ a ಬಲ್ಲ 
ವಯಸ್ಸ ರಿಗೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಓದಜೇಕು, ಎಂಬುದನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ತಕ್ಕ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಸೊತ್ತಾ 
ಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಸಂಪತ್ತು ಆದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಜನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನನವ. ಯಾರೋ ಕೆಲವರು ಕಾವ್ಯ ಓದಿ ಸಂತೋಷ ಸಂಸ್ಥಾ ರ ಪದೆಯುವು 
ದಲ್ಲ » ಕಾಪ್ಯಾಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ಎಲ್ಲ ಓದು ಒತಹಟ್ಟೂ ಕನ್ನಡಿಗಗೂ ಪ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಹಕ್ಳುದಾ ರರಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಫ ತಿಗಳೆನ್ನು ಸ್ವತಃ ವಿವೇಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವು 
ದರ ಮೂಲಕ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ Malki "ನ್ನು ನಾಡಿನ ಆಭಿನಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ರಾಜಕೀಯ ಅಭಿನ ದ್ದಿಗೆ ಅತ್ಯ ನಶ್ಯವಾ ದುದು, ಕನ್ನಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ಪಿಸು. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಇದು. 
ಆದರೆ ಕೂಡಲೇ ಜನಪ್ಪಿ ಯತೆ ಸಿಕ್ಚಲಾರದ, ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಸದಾಕಾಲವೂ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡೇ ಲಾರಡ ಇಂಥ ಕೆಲಸ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಈ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಸೊಗಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತರ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನ 
ನೆರಳಿನನ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆದು ಬರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಗುಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿರುವ ಕನ್ನ ಡ 
ಬಾನೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಬೇಕಾದಕೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಳನಾದ ಅಭ್ಯ್ಯಾಸ ವಿಮರ್ಶೆ WN 
ಕಡೆ ಪರಿಣತರಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ 
ಮಟ್ಟ ದಿಂದ ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಗುಣ 
ನಿಶೇಸಗಳನ್ನು ಅಳ ಹೇಳು ಶಿಕ್ಷಕರ ತೆರಪೇತಿಯ ಕಾರ್ಯ ಅವ್ಯಾ ಹೆತವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವ BN ಆಗಬೇಕು. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಅದನ್ನು "ಸಸಿನ 
ಮಾನನೀಯವಾಗಿ ಮಾಡಬಯಸುವ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ ನನ್ನು ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳು ನಿಲುಕುವ ಹಾಗೆ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಗ್ಗದ ಪ್ರತಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂಘಗಳು ಕ್ಸ ಕೊಳ್ಳ ಬೀಕು. ಸೃಜನನರ ಸಾಹಿತಿಗಳೆಂತೂ ಕನ್ನಡದ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾ ಮೈ ಗೂಡಿಸಿ ಕೊಂಡೇ ಅದರ ವಿರುದ ಬಂಡೆದ್ದು ಆ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಕೆ ಸ ಕವಲುಗಳೂ ಆಯಾಮಗಳೂ ಮೊಳೆತು ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ en ರಿತವಾಗಿ ನಾಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುನ್ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಬಸ್ಸನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಶಾ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು 
NS ES. ವಸಹಾಸಾರಾತ 
ತೆ. ವಿ. ನಾರಾಯೆಜ 


ಹಳಗನ್ನಡದ ಸರಿಚಯ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಸುಮಾರಾಗಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಳ್ಳಿ 
ಓದುವಾಗಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕಡ್ಮಾಯ ಕನ್ನಡದ 
ತರಗತಿಗಳಲ್ಲೂ ಆತ ಕೆಲವು ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪದವಿ ಮುಗಿಸಿದ ಕನ್ನಡದ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ಕವಿಗಳು ಯಾರ: 
ಯಾರು, ಅವರು ಏನು ಕೃತಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬಷ್ಟು ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಮೂಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಪಠ್ಯಕ್ರಮದ ಅನೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರಲಾರದು. ಆ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಓದಿನ ಉದ್ದೇಶ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವೋ ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಸಕ್ತಿಯ 
ಬೆಳನಣಿಗೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಅಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ತನ್ನ ನಿಶೇಷ ಓದಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾಗಿ ಪದವಿ ತರಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪದವಿ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಳೆಗನ್ನಡವ 
ಕೆಲವಾದರೂ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಜತೆಗೆ ಆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಬೇಕಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಪಡೆ 
ಯುವ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಕಾವ್ಯವಿ:ಮಾಂಸೆ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಭಾಷಾ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಛಂದಸ್ಸು ಮಂತಾದ ಪಠ್ಯನಿಷಯಗಳೆ್ಲಿ ಈ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ಇದ್ದು 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಮಾತ್ರ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹೀಗೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು 
ಹಲವು... ಆತ ಓದುವ ಇತರ ಪಠ್ನವಿಸಷಯಗಳ ಜತೆ ಕನ್ನಡ ಯಾವ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಡೆಯದೇ ಹೋಗುವುದು ಆ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಆದ 
ರಿಂದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಓದುವುದಕ್ಕೂ, ವಿಶೇಷ ವಿಷಯವನ್ಮಾಗ 
ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಕಗೊಳಿಸಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಆಸಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಮುಖ ಆಯ್ಕೆ ಕನ್ನಡವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಹೆಂತದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ನವ ಸುಗತಿಯನ್ನೀಗ ನೋಡೋಣ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಯ 


ಳಃ 
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ತ. ಗ ಈ 
ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದ ಕೃ ತಿಗಳ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪಠ್ಯವನ್ನಾಃ ks ಇಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ನಿಗದಿಯಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಇಡೀ ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ: 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಆಗದೇ ಇರುವ ಸಂದರ್ಭವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅವನನ್ನು ಇಡೀ ತ್ಡ ತಿಯನ್ನು 
ಓದುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಅಂಶಗಳು ಮಾತ್ರ Wise ಕಾಣುತ್ತಿ ಲ” ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ನಿಗದಿತ ಪಠ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಓದದೆ ಸಾಕೆನಿಸುವ ಬಗೆಯಿದೆ. ಇನ್ನೂ 
ಮುಂದು ಹೋಗಿ ಗಮನಿಸಿದ. ಆಷ್ಟ ನ್ನೂ ಕೂಡ ಓದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ 
ಇತರರು ಬರೆದಿರುವ ನಿಮರ್ಕೆಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾಮಾ ಇನ್ಯೈವಾ ವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೆ ಇರುವುದು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರತು ಮೂಲಕೃತಿಗಳಿಗಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಇಡೀ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಡೆದಿಡಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕೊಂಚ ವಿವರಣೆ ಬೇಕು ನಮ್ಮ ಪ್ರಮುಖ ಕನಿಗಳ ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ಸೃತಿ ಪಠ್ಯ ವಾಗಿ ನಿಯಮಿತವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಆಕ ಕಸ್ಟ ಕುರಿತು 
ಬಾರಿಯಲ್ಲರುವ ವಿಮರ್ಶಿ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳ ಮೊರೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾನ್ಯವಾದುದಕ್ಕೆ ಅನನ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗು 
ವುಮ ಬಹು ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ. ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿರೋಧ 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸದ ನಿಲುವುಗಳು ಚಾಲ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಡೀ ಅಧ್ಯಯನದ ಕ್ರಮವೇ 
ನನ್ಮುನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರದ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. 
ಖೂಲ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ ಯನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ನನಸು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಕೀಳುವ ನನ್ಮು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು `ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಯಾವುದೇ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಆಯ್ದು ತರಾರ್‌ “ಮನುಷ ಸ್ಯನ ನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಿಂತ ಅವನ ಬಗೆಗೆ ಮಾಡಿದ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನನೇ ನಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿ ಯ ನಿಷಯವಾಗುತ್ತ ನ್ಟ ಅದನ್ನು ಆಧರಿಸಿಯೇ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮುಖಲ್‌ಗೀಗಯತ್ದದೆ ಈ 
ಚಿಂತನಾಕ್ರಮ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ. ನಮ ಬೌದ್ದಿ ಕ ಚಟುವಟಕೆಯಳ್ಲಿರುವ ಈ ವೈರುದ್ಧ್ಯ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದ್ದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಅಡ್ಯಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಆವರಿಸಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಾವು ಕೇನಲ ಸೀಮಿತ 
ವಾದ ಷರಿಹಾಕಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲನೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಹೆಳೆಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವುದೆಂದರೆ ಕೃತಿಯ ಜತೆಗೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಾ ಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಲಿತ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಓದುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು 


ಕೇವಲ ಅನಿವಾರ್ಯ. 
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ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಾವೀಗ ಗಮನ ಹರಿಸಬಹುದು 

ಗನ್ನಡ ಸಾಬತ್ಯದ ಅಧ್ಯ ಯನದ ವಿಷಯದಜ್ಞಾತೂ ಇದು ಅನಿ ತೊಸ್ಯಾತ ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಸಾಂ ದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಓದುಗನಿಂದೆ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ೆದುಗನೊಬ್ಬ ಸಾ. ಕ್ರತಿ ೈತಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಓದಿ ಸುಮ್ಮನಾಗುವವನೆಂದೂ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ ಕೃ re, ಷಹೂಲಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಇನ್ಸ್ಟಿತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾ A po 
ಎಂದರೆ pes ದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗೆ ಕೃ ತಿಯು A ಮಾಧ್ಯ ಮ ಮಾತ್ರ. ಆದನ್ನು 
ಓದುವ ಮೂಲಕ ಆತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಿದಾ ಂತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಂತ್ರಿ, ಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪಕೆ ಮಾಂತಾದ ವಲಯಗಳನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾ |. ಅಥವಾ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಹೆಳಗನ್ನ pe ಕ್ಸ ಆ” ಓದುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಮೂಲ 
ಕ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ, ದರೆ ಏಕೆ ಆ ಕೃತಿಗಳ ನ್ನು ಓದ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈ ಮಾಕಿನ pee ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೃತಿಯೇ ಓದಿನ ಗುರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೇವಲ ಉಪಕರಣ 
ಮಾತ್ರ [ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದು 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 
ಮಾತ್ರ ಎಂಬಂತಾಗಿದೆ. ನಿಘಂಟುಗಳ ರಚನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಉಪಯೋಗ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ] ಸಮಕಾಲೀನ ಕ ಸ ತಿಯೊಂಡತ್ತೈ ಓದುಗನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸ 
ಬಲ್ಲನೋ ಹಾಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃ ತಿಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಪಾಸ 
ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕ ತಿಗಳಲ್ಲಿ “ಉಳಿದಿರುವುದು ಫೇವಲ ಪ್ರಾ ಕನ ಆಸ 
ಭಿ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ಔತ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಹಾರ 
ಸಮರ್ಥಕರನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದೆ. "ತ್ರಗಳದು ಹಾ ಓದುವವನು ಕವಿಯ ಮೂಲ 
ರಚನೆಯಿಂದ ಪೂಣ ೯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಉಳಿದು ಕ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ 
ರಾ, ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಬಳ ತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಿಂದಲೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಚನಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಟೀಕುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ಮೂಲ ವಚನಗಳ ಪ ಪ್ರೈ ಯಾತ್ಮಕ 
ಮತ್ತು ಜೀವಂತ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ ೈಗಿತ; ಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂಡಾಗಿಯೇ ವಚನಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪರಿಭಾಷೆಯ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇದು ತರಗತಿ 
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ಅಥಯ ನವು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗಿದೆ, 

ನ್‌ & ಕೂ ಹು ತೆಲಪು ಹೊಸ ಖಖಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಹಳ 
ಗನ್ನಡದ ೈತಿಯೊಂದು ರಚಿಶವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಾಶ, ಹಹನ ಛಂಜೋವಿಧಾನ, 
ಬಳಸಿರುವ ಭಾಷೆ ಮುಂತಾದವು ಸಮಕಾಲೀನ ಓದುಗ ಮತ್ತು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ನಾಣ್ಯಗಳಾ *ಕುತ್ತಷೆ. ಎಂದೆ ಆ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ನ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಕೃ ತಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗುವುವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಉಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯ ನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೃ ಹಿಂತ. ಹೌ್‌ ಗಳನ್ನು: ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಹೇಗೆ 
ಸ್ತಿ ಕರಿಸುವುದು? ಕೇವಲ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ, ಧೋರಣೆ ಇವುಗಳನು 
ಮಾತ್ರ ಗಹಾಫಿಜದರೆ ಸಾರಿ? ಕೃತಿಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ನಡೆದಿರುವ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಎ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಸ್ತುನಿನ್ಯಾಸ್ಕ ಥೋರಣೆಗಳನ ಕುರಿ ತದ್ದಾಗಿದೆ. ಕ್ಸ ಕಿಯು yA 
ಮಾಡುವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಯಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾವು ಬಹುಮಟಿಗೆ ಕೃತಿಯ ಸರಿಣಾ ಗಾನ ಹೊರಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದೇವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ಬೇವೆ. ಆ ನಲಯದಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳೆವುದು ಅಸಾಧ $ನೆಂದು 
ಈ “ಲುವನು ತಾಳಲಾಯಿತೋ ಅಥವಾ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೃತಿ ತಿಯು ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಉಂಟುವ ಮಾಹ ಇಲ್ಲವೋ ಅದೂ ಕೂಡ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಬೌದ್ಧಿ ಕ ನಿಠಜೆ ಜು ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು Rh ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತೋರಿಸಲು ತಾಕಿ ಹೊರಟಂತಿಷೆ. ಇದರ ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಧ್ಯ 5 ಯನದ ವಲಯವೇ 
ಸೀಮಿತಗೊಂಡು ಒಂದೋ ಎಲ್ಲವೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ ಅಥವಾ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ತಮಗೆ ತಾನೇ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾ ರಿಂಬುದು ಕಾಣು ತ್ರಿಡೆ. ಎರಡನೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಉದಾಹಂಣೆಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನು ಕುರಿತ (ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು 
ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳ ಈಶಾನ ನ್ಸು ಸೋಕಿದರೆ ಸಾಕ 

ಹಾಗಾದರೆ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕೃತಿಯ ಅವಿಭಾಜ ಅಂಗವೆಂದು ಭಾನಿ 
ಸಲು ಬೇಕಾದ ನೆಲೆಗಳು ಇವೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೊಂದು ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರ 


ಸ 
ನಂ 


ಫಿ 


ಡಿ 


ನಾ” 


ಊಂ 


ಕಲೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಂಥ ಗಹನವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
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ಜಿ. ಇತರ ಮಾ ಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ದೆ ದೇಶಕಾಲ ವಿಶೇಷಾವೇಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 

ತ್ರ ಶ್‌ ಗಾಸಿ ಕ್ಯಾ ದಾ PR ಮಿತ ೧” pS) 

ಭಾಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಉಪಸದಿಯಿಜೆ. ಆದ ರಿಂದ ಭಾಷಿಕ ರಚನಿಯಲ್ಲೇ ತನ್ನ 
ತ ಮಾ 


ಮಾದ. ಮವಾದ ಭಾಷೆಗೂ ಇತರ ಕಲಾ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವಾದ 
೦ದಿ 


ಎ 
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ಗಿ 


ಈತನ ಸಾ 
ರ 


ಸ್ಟೆ 


ಗಿರುವಾಗ, 
ಬಕ 
ಇಂಡು, 


ತಡ 


ಹಾ 


ಗ್‌ 
ಸ್‌ ಮ 


sud ತೆ 
ಕ್‌ 


ು 


ಹಾಸ್ನ 


kh 
ಕ ಯ ಆ, 


ಇಟಿ 
ತ್ರಾಹಿ ೨ 


ಳಿ 


ಯೋಜಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದಂತೆ ಆಯಿತಲ್ಲನೆ? ಕಾಗಾದರೆ ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಯೂ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂದು ಹೇಂಡಂತೆಮೇ ಆಯಿತು, 
ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿ ಮೂಲತಹ ಬದುಕಿನೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರ ರೂ, 
ಈ ಬದುಕು ನಿರಂಶರವಾದದ್ದು, ಹಾಗೊ ಡೀ ಅನಂತವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಅರಿಷ್ಟ ಆಗತ್ಯ. 
ಈ ಮುಗಿವಿಲ್ಲವ ಬದುಕನ್ನು ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಬ್ರಹೆಸ್ಟ ಕಿಗಳ್ಳು ಪ್ರ ಯತ್ನಸಟ್ಟು, 


ತಮ್ಮ ತ ತಮ್ಮ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲಿ ಹಿಡಿಜ೫ರಿಸಿದರೂ ಅಡು ನಿಸರ್ಣದಂತೆ ಮುಗಿನಿಲ್ಲದೆ, 
ಹೊಚ್ಚ pee, ವಾ ಸಾಹಿಕ್ಕ ನಿರ್ಮಿತಿಯೆಲ್ಲಪೂ ಅಂಹಂದಿಪ 
ಬದುಕಿನೊಳೆ್ಕಿ ಅಂದಂದಿನ ಸ ಇಹಿತಿಯು. ಬೇರೂರಿ ಅ೦ಳಿಕೊಂಡಿದ ರ ಪರಿಣಾಮನೇ. 
ಹಾಗೆ ಜಾ ವಾಗ ಅವನ ಕಣ: ಹ. ವ್ರ ಅವನ ಮನೆ್ಯು ಉಂಡದು , 
ಅವನ ಭಾಷೆ ರೂಪಿಸಿದ್ದು, ಜೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ x ದ 
ನಿರಂತರ ಚಲನಶೀಲತೆಯ ಅಥವಾ pen ಒಂದು ಭಾಗವೇ. ಹೀಗೆ ಈ 
ನಿರಂತರತೆಯ ಒಂದು ಅಂಶಖಾಗಿ ನಿಲುವ ಜಾ: ಸಾಹಿತಿಯ ಹಿಂದೆ, ಹಿಂದಿನ 
ಒಂದು ಅನುಭವ ಪರಂಪರೆಯ ಆಗೂಢನಾ ಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಹಾಗೂ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ 

ಅದರದೊಂದು ಅವಿನಾ ಭಾಗವಾಗಿ ಅಥವಾ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸರಂಸರೆ ಎಂಬುದು ಬಹು 
ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂಷು, ತಾನು ಬದುಕುವ ಸಠಿಸರಪ ಹಿ 


a” 
& 


3) 


[1 
[ಈ 


4 
0೧ 


(6) 
ತ 


ರುವ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಗೋಚರವಲ್ಲದ, ಆದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞ ಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ, ಒಂದು 
ಜೀವನ ವಿಧಾನವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ; ಇನ್ನೊಂಡು, ಈ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ »ನ್ಟ್ರು ಅಂದಂದಿನ ಸಮಕಾಲೀಸತೆಯ ಲ್ಲಿ ತಪು ಕೃತಿಗಳ 
೬ ದು 
ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದಿರಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಕನಿಗಳ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ಲ ಇವನ್ನೇ ನಾಖ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
9. 
ಸರಂಸರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಾಹಿತಿಯ ಹಿಂದೆ, ಒಂದು ಅಖಂಡವಾದ, 
ಶತರತಮಾನಗಳ ಜೀವನಾನುಭವ, ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ಅಂದಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಡಿರಿಸಿದ 
ಲೇಖಕರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆ ಈ ಎರಡೂ ಇತುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವ 


ಮಿ ಮಮ ಎನೆ ಕ್ಷ 3 EAS ಈ 
ಇಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಅವಕ್ಕೆ ಹಿಂಡಿನ ಜೀವನ ಹಾಗೊ ಸಾ 
ವಮ 


ದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಬತುವುವಿಬ ಇವುಗಳವಿ ಯಾವುದನ 


೨ 1 ಆ6( 1 


ಖಿ. ಸಿ; ತನಗೆ ಹಿಂದಿ 

ಬದುಕು ಎನ್ನುತ್ತೇವೋ ಅಮು, ಲೆ!ಖಕನಿಗೆ ಅರಿನಿಲ್ಲವೆಯೇ ಆನನ ಒಳಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ 
೧೧ ಸ್ರ ಇ ಜಾ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಷಶೂ, ಆ ಜೀವನಾನುಭವದ ದಾಖಲೆ 


" 


ಗಳಾದ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೈ ತತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲಕ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಷೆ 
ಸತ್ವ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನದು ಸೆ 
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| Su 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರ ಸ ಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮೂಲಕ, 
ಲೇಖಕನ ಅವನ ಸಕ್ಕ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಸ್ಟಿ 
೦ದೆ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತಿಗೆ, ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃ ಕೃತಿಗಳ ಅಧ ಯನ ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ-ಎನ್ನುವುದು. 
ವಿಕಡನೆಯಹಷಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತಿ ತಾನು ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅನಕಕೊಂಡು ಅಂಗವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡುಕೊ ಏಳ್ಳುವುದೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ತಾನು. Wisp 
md ದರೆ ಸಾ್ಯಾತ್‌ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ಅದನ ಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸ ಪಡಿಸುವ ಭಾಷೆ ಈ 
; ಸರ್ಕಕ್ಕೆ ಈತ ಒಳಗಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಅದು ಅಭಿ 
ವ ಭಾಷೆ-ಇವೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯಗಳು, ತನಗೆ ಹಿಂದಿನ 


ಷ್ಯಸ ಗೊಳು 

ಸಂ ಲ 
ಲೇಖಕರು, ಇಡೇ ನಿರಂತರವಾದ ಬದುಕನ್ನು, ತಮಗೆ ದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಇದೇ 
ಭಾಷಾ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆನ್ನುವುದು, ಸಮ 


ಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುವುದು, ತನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕ ತಿಗಳ ಇ ಯನದಿಂದ 
9 


ಹಾಗಾದರೆ ತನಗಿಂತ Su ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡೆ, ತನ್ನ 


ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀನನಾನುಭನ, ಹಾಗೂ ತಾನು ಕೆವಿದೆರೆದು ಕೇಳುವ ಭಾಷೆ-ಇಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿ ಸರೇ ? ಇವತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಕನಿ, ಸಂಸ-ರನ್ನ- 


ವಚನಕಾರರು-ಹೆರಿಹರ-ಕುಮಾರನ್ಮೂಸ ಇವರನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳ ದೆಯೂ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೇನು? ಉತ್ತ -ಖಂಡಿಕ ಆಗುತ್ತದೆ; 

ಆದರೆ ಹಾಗೆ ರಚಿತನಾದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಥಾ ಗುತ್ತದೆ, ಯಾನ ಮಟ್ಟದ್ರಾ ಗುತ್ತ ೩ 
ಎನ್ನುವುದು ಬೇರೆಯ ಮಾತು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಮಾತೆಂದಕೆ ಯಾವುದೇ 
ಭಾ ನರಂಸರೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸೆಂಜಂಥಿಸಿ ಕೊಳ್ಳದ ಯಾವ ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತಿಯೂ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ ಗಿ ಇರಲಾರ ಎಂಬುದು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೊಡ 
ಗುವ ತರುಣ ಲೇಖಕರೂ ಸಹ ಮೊದಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಲೇಖಕರ ಸ್ರಭಾವದೊಳಕ್ಕೆ ಜ್ಯಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂಶರ ಇಂಥ ಥವರ ಪ ಪ್ರಭಾವ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸಹಜಾಭಿನ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 

ಕಡೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆ "ಸಿದ್ಧ >: ಲೇಖಕರೂ, ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿರುವುದು ತಾವು ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ 'ಸಂಂಪರೆಯ ಭಾಗವಾಗಿಕುಪುದರಿಂದಲೇ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನನ ಆ” ಬರೆಯಲು Me ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಕುವೆಂಪು, 
ಬೇಂದ್ರೆ, ಪು. ತಿ. ಇವರು ಆಗಲೇ ನೆಲೆನಿಂತ "ಸಿದ್ಧ' ಲೇಖಕ 
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ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕ 


೧೨ 


೧ 


ಬೇರೊಂದಿ 


ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 


ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 


ಕನ್ನ. ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ತಿ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ 


i ಬಂ ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವ ಕ್ರಪಡಿಸಿದ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ತವ್ಯ 
ತ ಪೂರ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಕಾವ್ಯಭಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿ 


CA 
(> 


ತೆಗೆದು ಕಾವ್ಯಕೋಶಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವುದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದ 
ತ್ತೇವೆ. ಈ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ ಕೋಶಗಳಿ ಶೀದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮುಚ್ಚು 
ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಎಕಾ. ಮ:ಂದೆ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಯಷನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣವಣ 
ತಕ್ಕುದು ನಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ.. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಹ k 
ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಮತ ಪ್ರಸಾರಣೆಗಾಗಲಿ, ಪೂರ್ವ ಕಥಾನುವಾದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಬರೆಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ :. ನೂತನ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರಣೆಗಾಗಿ, ಪೂರ್ಣ ಕ 
ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ ಪ್ರೇರಣೆಗಾಗಿ ಬರೆಯತಕ್ಕುದು. 
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ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
1928 
ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಹಿಂದಣ ಕಾವ್ಯಗಳು 


ಇದೇ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳ ಸ್ವಾ ರಸ್ತ ವಾದ ಮತ 

ಗಳನ್ನು ಚೇಳೆಚೂಗ ತೆಗೆದು, ಭಾಗಡಿಂದ ಢ ಭಾಗ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿ 
ಡಾ ಆತೆ 

ಕೊಟ್ಟು ಸಂಕ್ಷೇಪ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಕ್ಷೇ 
ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವು ಬಂದಿರು 
ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನಃ 
ಒಂದೊಂದು ಒಂಡು ಗ್ರಂಹವಲ್ಲ, ಹತ್ತು 
ಪಾಗುವಂತೆ ಅರ್ಹಎಲ್ಲದ ಡೀರ್ಥವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ. ಈ ಅಷೆಸತದ 


ಹ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿದಿಯುವುದಕ್ಕೇ ಅನೇಕರಿಗೆ ಹೆವರಿಕೆ, ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಠ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸರ್ವಜನರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸುಲಭಷಾದ ಜೆಲಿಗೆ 
ದೊರಕಿಸಬೇಕು. 
ಮಾಸ್ತಿ ನೆಂಕಬೇಶ ಅಯ್ಕೆಂಗಾತ್‌ 
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ವೂ ಉತ್ತಮಪಡಜೇಕಾಗಿದೆ, ಹಿಂದೆ ಕಾವ್ಯಪಾಠ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು 
ಸ ನಹಿತಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು. ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಾಕಣರದ ಮೇರೆಯೂ ಭಾವಾರ್ಥದ 
ಷ್ಟಿಯಿರುತ್ತಿತ್ತು ; ಅವರಿಗೆ ಪುರಾಣ ಪೂರ್ವ ಕಥೆಗಳ ಜ್ಞಾನವಿತ್ತು. ಈಗಿನವ 
೯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ ಅಷ್ಟಿಲ್ಲ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಅವರು ಅರಿತವ 
ರಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರದವರು, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಭಾಷಾ 

ನಿರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೂ, ಅವರಿಗೆ ಕವಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ತೋರಿಸುವುದೂ, ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದೂ ಹೇಗಾದೀತು? 


1. ದ್ರಿ ಗುಂಡಪ್ಪ 
ಕೆ 1932 
ಕನ್ನಡ ಪಾಠಕ್ರಮ 


ಪಾಠಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನಾ ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗೌರವ, ಭಾವಪುಪ್ಪಿ, ಶೈಲಿಯಶುದ್ದತೆ-ಈ 
ಮೂರಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನೀರಸವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೇಸರ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡವೆಂದರೆ ಸಾಕೆನ್ನಿಸುವುದು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳೋದುವ ಪ್ರಸ್ತಕಗಳನ್ನಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿವೇಚನೆ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಗಳಿರವೀಕು. “ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವುದಿಷ್ಟೇನೆ ?»-ಎಂದೆನ್ನಿಸುವ ಹಾಗಾಗಬಾರದು. ಹಿಂದಿನ 
“ಪದ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ'ವೂ, "ಪದ್ಯಸಾರ'ವೂ ರಸಿಕರನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸುವುದಾಗಿದ್ದುವ್ಲು ಒಂದೇ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಪಾಠಹೇಳಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಬೇಸರಪಡುವರೆಂದರೆ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ, ಷೇಕ್ಸಪಿಯರ್‌ ವರ್ಡ್ಸ್‌ 
ವರ್ತುಗಳ ಗತಿಯೇನು ...ಮೇಲ್ತರಗತಿಯದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದೆಹೋದರೆ ಅದು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಕೀಳ್ತರಗತಿಗಿಳಿಯದೆ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯದನ್ನೇ ಓದುವುದು ಲೇಸು. ಮೇಲ್ತರಗತಿಯ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಎರಡನೆಯಸಲ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದರ ಬೇಸರಕ್ಕಿಂತ ಕೀಳ್ವರಗತಿಯದನ್ನು ಮೊದಲಸಲ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವುದರ ಬೇಸರಕೂಡ ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೆ? 
ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ 
1932 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾರಸ್ವತ ಭಂಡಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗಿನ ಎಷ್ಟೋ ಉದ್‌ಗ್ರಂಥಗಳು ನಾಮಶೇಷವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಶುದ್ಧ 
ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿಸುವುದೂ, ಸಾಧ್ಯವಾದಂತೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮುದ್ರಣ ಕಂಡು ಬಯಲಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದೂ ಅವಶ್ಯಕ. ಕೆಲವರು ಹಳೆಯದನ್ನೇ ಹೇಳುವ, ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವ, ಗತಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ವೃಥಾ 
ಯಾಸ, ನಿರರ್ಥಕ ವ್ಯಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಬರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಚರಿತ್ರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮುಂತಾದ ಇತರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗ ಬಹಳವಾಗು 
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ವಂಶಿದೆ. ಅಂಕೆ ಕನ್ನಡ ಜನತ ಕ್ಟ ಕನ 
ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹ 


ಮಾದರಿಯೆ ಪದ್ಧತಿ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೆ ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಕವಿಗಳ ಉದ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ತೆರೆದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಮೂಲ, ಮಹತ್ತ್ವದ ಪಾಠಾಂತರ, ಶಬ್ದ 
ಕೋಶ, ಉಪಯುಕ್ತ ಹಾಗು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಇವು ಗಳೊಂದಿಗೆ-ಮಾದರಿಯ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿ (‘oxford poets’ and ‘standard Authors’ ಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ಅಂದವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವುದೂ, ಮುದ್ರಣ ಪ್ರತಿ ಗಳ: ದೊಶೆಕಾಡಂತಾದೊಷನೆ 
ಕಾಲವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣವಾಗುವಂತೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದ: 
ಹೇಳಬಹುದು. 


pA 

ಡ್ನ 
~ 
© 


ತಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳರು 
1944 


ಸಾಹಿ ತ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಸಾರ 


ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿ. ಅದರ ಆಗ್ಗಳೆಯ ಅರಿವು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಆದಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವು ಪರಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮುಂದೆ 
ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ. ಬಗಲಲ್ಲಿ ಕೂಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಊರೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಕೇವಲ ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಷ್ಟೆ ಸಷೆಯದೆ 
ವಿವಿಧ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಸಾಗಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತೀಕ. ನಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಳವಾದ ಹಾಗೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗ 
ವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆ 
ಸಮಾಜ ರಚನೆ-ಸಾಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ನಹೆವಳಿ-ನುಡಿವಳಿಗಳು, ನೀತಿ-ಮುತ-ಥರ್ವವಿಜಾ 
ಗಳು, ಮನೋವಿಕಾಸ-ವಿವೇಕ- ವಿಚಾರ ಪರಂಪರೆಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನ-ತತ್ವ- ಶಾಸ್ತ್ರ-ಕಲೆಗಳು,-ಇವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಬಹುಮುಖವಾದ ನಾಗರೀಕತೆ ಹಾಗೂ ಸಂ ಸ್ಕೃ ತಿಯ ಅಂಶಗಳು ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತ 
y 
ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಚಾರಿತ್ರಾತ್ಮಕ 


4 
ಹಾಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಶಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲದರ ವಿವರ 


ವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಇಂದು ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಈ ಅಭ್ಯಾಸದ ತಿಳಿವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಹರಡಬೇಕಾ 


u 


೬ Nye 

ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಕಾ 
ಶ 


ಆಂ 
ಬಹುದು. (1) ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ-ಟೀಕೆ-ಟಿಪ್ಪ ಜೆ-ಅರ್ಥಕೋ 


ps lpr Vee 


೩. 


ಗಳೊಡನೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೂ ಸುಲಭಗ್ಯಾಕ್ಮವಾಗಾಪಂತೆ ಪ್ರಕಟಿ 
ತ ದ್ರ 
ತ್‌ ಲ್ಲ ಳ್ಳ ಹ? ಹ ಟಾ ತ್ವ ಹಾಚಾ, ಕ 
ಸುವುದ್ಕು ಈ ದಾರಿಯನ್ಹಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ನವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಸ್ತತ 
ಬ ಆಸ. ದ, ತ್ರ ಗಿಫ್ಟ 


ವಾಗಿದೆ ವೇಗವಾಗಿ, ವಿಪುಲವಾಗಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ನಡೆಯಬೇಕು. (2) ಇದಲ್ಲದೆ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾರವನ್ನು 'ಹಇತಣಾದ 
ಹಾಗೂ ರಸವತ್ತಾದ ಆಧ. ನಿಕ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿ ಸಬೇಕು. ಈ ಹಾದಿಯತ್ತ ಶ್ರೀಜಿ. ಪಿ 
ರಾಜರತ್ನಂ ಜಹಳ ಚೆಲೆ ಬಾಳುವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಂತೆ ಇನ್ನುಳಿದ ರಸಿಕ-ಪಂಡಿತರೂ 
ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಬೇಕು. ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಿಳಿವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಯವೆಂದರೆ ಪ್ರಚಾರ ಭಾಷಣಗಳು. 


ಉತ್ತಂಗಿ ಚನ್ನಪ್ಪ ಸೈನವರು 
"1949 


ಇವು ತಕ್ಷಣ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲ! 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂಗ ಉಪಾಂಗ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಕ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ, ನಮ್ಮ ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ 
೫೦ ವರ್ಷ ಗಳಲ್ಲ ವ್ಯಾಕರಣ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿಘಂಟು, ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ, 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ, ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ, ಶಾಸನ ಪ್ರಕಟನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಹೋದರು. ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ವಿದ್ವನ್ಮಾನ್ಯರ ಕೆಲವು ಉತ್ಕೃತಿಗಳು ಈಚೆಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ಕಡೆ ಉತ್ಸಾಹವಾಗಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಕಾಣದು. ಇದಕ್ಕೆ ಜೀವಗಳು ಮೊಸಲಾಗಬೇಕು. ಆ ವೊಸಲು 
ಮನೋಭಾವ ಅಭಾವವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಪೋಷಣೆಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಶಿತವಾದ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಜಾ ಸ್ಲಿನವೂ ಕನ್ನಡದ ಖಚಿತವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂಬೇಕು ; ಸಾವಧಾನತೆ, ಪ್ರಾವ ಮಾಣಿಕತೆ 
ನಿರಂತರ ತಾಳ್ವಿ. ್ರೈತಿಬಲ ಶ್ರಮ ಅಗತ್ಯ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಜ್ಞಾನಬೇಕು. ಈ 
ಎರಡೂ ಭಾನ "ಏಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಜನನಾಯಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಇವು ತಕ್ಷಣ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲ! ಇವುಗಳ ಆಭ್ಯಾಸವು ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನ 
ತಡೆದರೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಮಾತು ಹಬ್ಬುತ್ತಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವರು ನಿರರ್ಥಕರು; 
ಪಾಪ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ವೂಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೂರೆ-ಎಂಬ ಉಪ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಈಡಾಗುತ್ತಾರೆ, ನಷ್ಟ ನಮ್ಮದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ನಮಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ನ } ಬಿಳೆಯುತ್ತಿ ತ್ರಿಅದಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ, 
ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


1953 
ವಿದ ತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ಇತ್ತಿ ಬೆಳೆದಿರುವಷ್ಟು ಹೊರವಾಗಿ ವಿದ್ವತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ರಪ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಈ ತೆರವಾದ ವಿದ್ವತ್ತು ಆವಶ್ಮಕ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನ: ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟುರ್ಥದನ್ಲಿ ಬ ಳಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಹಿತ ಸಂ ಗ ಪರಿಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಬೇಕಾ ಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಸಂಗ ಭಂದಸ್ಸು ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ bie ಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ ನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅನಿರ್ದಿ ಷ್ಟವಾದ ಇತರ 
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ರೂಪ pm ನೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ತು ಎಂರಿ 
ಆದರೂ ಇದರ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತುರೇಯಾಗಹಂ. ವಿದ್ವತ್ತು ರಸಿಕತೆಗೆ ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ, ಅಡಕ್ಕೆ ಪೋಷಕ | 
ಎರಡೂ ಇರಬೇಕು. ಒಂದು ಬುದ್ದಿ ಪ್ರಚಿ ಕೋದಕ, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾವ ಪ್ರಜಾ 


ಕೂಡಿ ಬೆಳೆದರೆ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ತ ತ್ವ ದ ವಿಕಾಸ, 


ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
1960 


ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ 


ನಮ್ಮ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಜನತೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ ಎಷ್ಟೊ ೀ ಜನ ತರ`ಣ ಲೇಖಕರೂ ಹಳೆಯ ಸಾಹಓಿತ್ತದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. 
೧೨೫ 


ಈ ಚ ಅ 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪರಂಪರೆಯ ಸಮ್ಮ ದ್ಧ ವಾದ ಆಡಿಗಲ್ತಿನ ಮೇಲೆಯೇ ನಮ್ಮ ಶಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋೋಗನದು. ಪರಕೀಯ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಹೊಸ 


ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಮೂಡಲಿ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥ ಸ್ಕೃತಿ, ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗುವಂತೆ ಬಂದು ಬೆ ಜೆ ಯತೆ, 

ಇ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಆಭ್ಯಾಸ, ಪ್ರಕಾಶನಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗಚೇ (ಕು. ಹಳೆಯ ಕ ಭ 

ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತ ಭಟ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಕೆಲವು 

ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕುವ್ಯಗಳನಾದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅನುವಾದಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡ 
ಜನರ ಮನಮನಕ್ಕೂ ಮುಟ್ಟ ವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

ಆ. ನೇ.  ಉಪಾಧ್ಯೆಯವ 

1962 


ಸಾಹಿತ್ಯ 9 ಭಾಸೆ 9 ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ನ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ: ೧೦ ರೂಷಾಯಾು 


( ಅಂಕಣ `ದ ಆರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ) 
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ಪ್ರಿಯಕೆ, 
ಅತೋ”, ಎಂಟ ಹಳಳ ಆತಭಷಾಗಿ ಈಗ Mime 
ಬಕಕಿಕ್ತಿ೮:ಪ ಕಿತ: ತಕ್ರಿಕೆಯ ಅತು ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಈಗಾಗಲೇ ಓದಿದ್ದೀರಿ 
ಆನೇ? ಛಾ » ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆತ್ತು ಸಂಸ | Ao ಬಕಷ ಗಳಿಗೆ! 


ಮಾ ಜ್‌ ಜಾ. ಡು ಷಿ pe ಮ ಕ ಕ್‌ ಎ ಇ ದೆ ಜ್‌ ಸಾಯು ಗೆ ತು ತೈ 
`ಗ್ವಾವಗಳಿಗೆ ಮಾಸಶಾವ ಈ ಶಶ್ರಿಕೆಯ: ನಿವ`ಗೆ ಇಷ್ಟ ಪಾಗಿ ತಕ 


ಸ 
fy ಚಿ 

me — ಎಮಿ ಹೆಂ ಇ 

ಉಜುಸುವುಹಂಬ ಮಾತು ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಕೇಪಲ ಚ ಪ್ರರ. 

ಹ ೫ ಕ pS ಅತ ನ 2 RS ತಾಳು ಸ್ಟ್‌ ತ್‌ ಹಾ 

ಆತ್ರವಿ:ಸಿ ಉಳಿಯುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು ಕಷ್ಟದ ಮಾತು. ಇಣಕ್ಕಾ 


ತ್ರ 
ಲು 
ವಾರ್‌ ಒಡ: ಯೋಜ ತೆಯನ್ನು ರೂಹಿಸಿ ಈ ಪೂಸಘಷನಕುಷುು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅದರ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ. 


ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ನೆರವಾಗುವ "ಸ್ವಾಯಿನಿಧಿ'ಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು. 


ಜ್‌ 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಒತ್ತೆ ಹಗಳು ಒಂದುನೂರು `ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸ್ತಾಯಿನಿಧಿ 
ಬ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಉಚಿತಪಾಗಿ ಕಡು 
ತಾ 
ಹಿಸುವ ವೃವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಬೇಡ 
| 


ಕಾರ್ಯ ವ ಹ ಇ ತಿ ತಾ ಡೆ ೨ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಇಂ ತ * 
ಮೂವರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಷಷುಗೆ ಎರಕು ತಿಂಗಳು ಮೊರ 8 ಆಜ 11 
{ 


\ 
ಎ 
~ ೯ ಣ್‌ 
wv ತಿತೊಸಿ eb UU UI 


ಡೂಷಾಸಿಗಳವು ಕ್ರ ಹೊತ ಲೂನೂಹತಮು 
[3 
ವಿ ಇ ಇ ಣಾ A mE ಹ ಮ "~~ 
ಈ ಯೋಜನೆಗೆ ನಿಷ್ಠು ನೆರವನ್ನು ನಾವು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ತಷ್ಟು ವ 
ಟ್ರ KY s — ೬ ಷೆ 
ಇಡಿ ly ಕದಾ ಹ pe ಹು ಣ್‌ ಆಳ ಹಾಣಿ ಪ ಎದಿ | 
ಕೂಾಷಾಗ ರ ಮ ಬಟ್ಟಿ ಸೂತ್ರೇಷೆ. ತಿಂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬೇಗನಿ ತಹ 
ಆತ ಬಾನ ಕು 


ಪರಾಸ್‌ ಕಾವು ಎಳ car — pe ಕೆಲ ಹ ಚ್ಟ (| ಕ್ರಷಿ ಟಾಂ 
ಕನ್ಯ ಕ್ರೈಸ್‌ ಮಾಡಿಕ ಚಕ್‌ ಜೂಲಕ ಕತೆಗಿನ ದಿಳ% ಕಥ ಹಾವ, 


ಪ 
ಚೆಕ್‌ ಅನ್ನು "ಅಂಕಣ'ದ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ. 
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With 
best compliments 
from 


Phone: 33109 


RAJA MECHATICAL 
EUG HIEERING CO. 


23/1, RAJA MANSION 
PALACE GUTTAHALLI 
BANGALORE-560 003 


Manufacturers of 
ಈ STEEL WINDOWS 
| DOORS 
$e ROLLING SHUTTERS 
#8 COLLAPSIBLE GATES 
ಈ RAILING 
ಈ GRILLS 


ಈ TANMHICATORE OCA 
STRUCTERS 


Our Steel Windows and Ventilators 
are Flash-butt-welded 


